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PREFACE. 

In the present volume, dealing with «Machine 
Tools», special care has been devoted to the collec-
tion and thorough sifting of the enormous phraseology 
caused by the extensive range of the subject covered. 
It was determined at the outset that none of the terms 
in vogue in the machine tool industry should be 
omitted; furthermore it was recognized as essential 
that special types of machine tools, and more espe-
cially wood working machines, should be also included 
on account of their great importance. It was also 
found advisable to conclude the volume with a special 
chapter dealing with the different kinds of timber 
required for special purposes, so that the specialist 
might not discover any lack of words of importance in 
connection with the wood working industry. Never-
theless it was essential to keep the length of the vo-
lume within bounds and consequently everything was 
omitted which did not appertain directly to the matter 
at issue. As examples of such omissions we may men-
tion technical expressions of a purely general kind, 
wellknown tools and simple implements and acces-
sories and especially such as are to be found in the 
preceding volumes of the I l l u s t r a t e d T e c h n i c a l 
D i c t i o n a r i e s . Great difficulty was also experienced 
in correctly placing expressions relating to various 
heads and chapters; as instances we may enumerate 
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the words: «Drive, slide rest, head stock» and the like. 
A continual repetition of these terms, in the case of 
all machines in connection with which they are em-
ployed, was out of the question. It has been con-
sidered essential only to tackle such terms when men-
tioning the machine in the volume for the first time — 
and we have followed the broad rule of using all 
generic or common terms upon the first possible op-
portunity, and only special constructions have been 
dealt with subsequently. 

A further difficulty was encountered in the case 
of those words the meaning of which is not precisely 
defined owing to their being used in different ways ; 
for instance occasionally the terms «longitudinal» and 
«transverse» are confused one with the other according 
to the direction which is regarded as fundamental. 
One engineer terms a «longitudinal carriage» precisely 
that which another one would term a «transverse car-
riage» ; it also may happen that the word «longitu-
dinal» in one language requires to be translated 
•transverse» in another. 

In every instance a special endeavour has been 
made to select the most suitable expression, and pre-
pare the best drawing. There is no doubt that in 
several places, especially as regards the more general 
expressions, a different word to that actually selected 
could have been chosen, as diSerences of opinion 
were naturally unavoidable. The fact that many for-
eign collaborators, all men of note in their respective 
countries, have assisted in the production of this vo-
lume, entitles us to hope that it will survive severe 
criticism. 

We trust that the arrangement adopted will meet 
with approval. A comprehensive view of the subject 
has been facilitated by making a uniform co-relation-
ship between the main chapters; after dealing with the 
particular types, the mechanical parts have all been 
enumerated, after which the method of operation and 
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the system of drive have then been dealt with. There 
is then given a description of the controlling and 
feed devices, after which the methods of fastening the 
pieces of work are dealt with. Each chapter concludes 
with an enumeration of the tools used for the corre-
sponding machines. 

The technical world of all civilised countries has 
participated in the preparation of this volume, as may 
be seen from the accompanying list of our collabora-
tors. The assistance of our foreign friends has been 
rendered all the more valuable by means of personal 
exchanges of opinion and to this end the editors 
have made repeated journeys abroad, but the trouble 
and expense thus incurred have all it is felt gone to 
enhance the value of the work. 

f express my thanks to all those whose efforts 
have been devoted to the completion of this volume, 
and more especially to Mr. Wilhelm Wagner, engineer 
and secretary general of the Polytechnischer Verein, 
Miinchen, for his services in sub-editing the matter in 
its entirety; furthermore also to Mr. Hans Riemann, 
engineer, who supplied the first collection of terms, 
and finally to the engineers Messrs. August Boshart, 
Edgard Charlier-Desmet, Pietro Contin, Douglas J. 
Oruickshank, Wetscheslaw Dobrotworsky, Victor Rue-
lens and Alexander Trettler. 

My special thanks are due to the Verlagsbuch-
handlung R. Oldenbourg of Munich-Berlin, who pla-
ced the very considerable sums required for the pro-
duction of the present work at my disposal, and facili-
tated my work in every way possible. 

M u n i c h , November 1910. 

The Editor: 

Alfred Sdilomann, Engineer. 
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Hobel-, Feil- und 
Stoßmaschinen 

Planers, Shapers 
and Slotters 

Rabotenses, limeuses 
et machines & 

mortaiser 

( 'TporajiLHue, none-
peqno - CTporaABBue 
H A0A6e3KHEie CTilHKll 

Piallatrici, limatrici 
e stozzatrici 

Acepilladoras, lima-
doras y mortajadoras 

Hobelmaschinen und 
Gestelle 

Planers and Stands 

Rabotenses et b i t i s 

CTporaabHue gt&hicu h 
craHHuu 

Pial latrici ed Incastellature 

Acepilladoras y bastidores 

Werkzeugmaschine (f) 
machine tool 
machine-outil (f) 

Metallbearbeitung (f) 
métal working 
travail (m) des métaux 

Metallbearbeitungs-
maschine (f) 

metal working machine 
machine (1) pour le 

travail des métaux 

Hobelmaschine (() 
planing machine, 

planer (A) 
raboteuse (1), machine 

(i) à raboter 

IX 

MaiUHHa (I) -opyaie (n) 
macchina (1) utensile s 
máquina-herramien ta (f) 

06paÓ0TKa(i) MeTajijioBt 
lavorazione (f) dei me-

talli 3 

trabajo (m)delos metales 

CTaHOKi, (m) j j i f l oOpa-
6otkh MeTajijioBt ; 
MeTa.a.'iooCwÈ.iiO'iHbiii 
CTaHOKI. 4 

macchina (f ) utensile per 
metalli 

máquina (f) para el tra-
ba j o de los metales 

CTpora[Te¡jiBHbiñ CTa-
HOKt (m) 

piallatrice (I) fi 
máquina (l)de cepillar, 

acepil ladora (f) 
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Tischhobelmaschine 
(f) 

table planingmachine 
raboteuse (f) ou ma-

chine (f) à raboter 
à table mobile 

Grubenhobelmaschine 

pit planer 
raboteuse (f) ou machine 

(f) à raboter à fosse 

CTpora[Te]jitHLiñ cTa-
HOKT» (m) ex nofl-
BHÌKHtlin. CTOJIOMt 

piallatrice (f) a tavola 
máquina (f) de cepillar 

de mesa 

HMHtiä cTpora[Te]jLbHiiS 
CTaHOKT> (m) 

piallatrice (f) a fossa 
máquina (f) de cepillar 

de foso 

Säulenhobelmaschine 
(f), Einständerhobel-
maschine (f), einseitig 
offene Hobelmaschine 

ffi 
S open side planer, single 

column planing ma-
chine 

raboteuse (f) à montant 
unique, raboteuse (f) 
ouverte 

Seiten[flächen]hobel-
maschine (f) 

side planing machine 
raboteuse (f) latérale 

Langhobelmaschlne (f) 
mit freier Arbeitseite 

long planing machine 
with open Bide 

raboteuse (f) ou machine 
(f) à raboter ouverte 
sur un côté 

OflHOCTOpoHHift CTpora-
TejibHtiñ CTaHOKB (m) ; 
CTporajiiHuft CTaBOKT, 
CT. oflHoñ CTOAKOH ; 
OftHOKO^OHHblñ CTpO-
rajiLHtiS CTaHOKt 

piallatrice (f) a un sol 
montante, piallatrice 
(f) a colonna semplice, 
piallatrice (f) a pilastro 

máquina (f) de cepillar 
de columna, máquina 
(f) de cepillar de una 
columna, máquina (f) 
de cepillar abierta en 
un costado 

CTporaTejiiHtiñ cTa-
hokt> (m) /via Bep-
THKajLbHtlXX nJIOCKO-
CTefl ; yHHBepcajiLHLiiì 
CTporajn>Ho-fl0Ji6eHc-
HUÍ cTaHomb 

piallatrice (f) laterale 
máquina (f) de cepillar 

por el costado 

npoaOJIBHO-CTpO-
ra[Te]ai,atifi cTaHOKt 
(m) CT> OflHOfi CTOflKOft 

piallatrice (f) con flanco 
di lavoro libero, pial-
latrice (f) longitu-
dinale a fianco libero 

máquina (f) de cepillar 
á lo largo con costado 
libre 

Wagrechthobel-
maschine (f), Hori-
zontalhobelmaschine 

m 
horizontal planing 

machine 
raboteuse (f) ou machine 

(f) à raboter hori-
zontale 

rOpH30HTaJII.HO-CTpO-
ra[Te]jii>Htiö CTaHOKt 

(m) 
piallatrice (f) orizzontale 
máquina (f) de cepillar 

horizontal 
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Senkrechthobel-
^maschine (f), Vertikal-
^hobelmaschine (f) 
vertical planing 

machine 
raboteuse (f) ott ma-

chine (f) à raboter 
verticale 

Blechbantenhobel-
maschine (f), Blech-
bes&ummaschine (f) 

plate edge planing 
machine 

machine (f) à chan-
freiner les tôles, chan-
Ireineuse (I) 

Keilnutenhobel-
maschine (f), Nutien]-
hobelmaschine (f), 
Keilnutenzieh-
maschine (f) 

key way planing ma-
chine, key way cut-
ting machine 

machine (f) à raboter les 
rainures de clavettes, 
machine (f) à rainer 

Zahnradhobelmaschine 
m 

gear cutting machine 
machine (f) à raboter 

les [roues d']engre-
nages 

Bogenhobelmaschine(f), 
Kurvenhobelmaschine 

(I) 
planing machine for 

curves, radius planer 
machine (1) à raboter les 

surlaces courbes, ra-
boteuse (f) pour sur-
laces courbes 

[vereinigte] Bogen-
und Seitenhobel-
maschine (f) 

combined curve and 
aide planing ma-
chine 

raboteuse (i) com-
binée pour surfaces 
courbes et droites 

HepTHKaJIbHO-CTPO-
ra[Te]jiLHi>ift cTaHoin, 

(m) t 

piallatrice (f) verticale 
máquina (f) de cepillar 

vertical 

KpoHKocTpora[Te].iii-
H U 3 CTaHOKT, ( M ) ; 
CTaHOKt naa crpo-
raHÌH KpoMoiCb MeTaJi-
JIHieCKHXt JmCTOBT> 

piallatrice (f) per refilare 2 

lamiere 
máquina (f) de cepillar 

los cantos de chapas, 
máquina (f) de cepillar 
los bordes i e chapas 

CTanoin, (m) jyw cTpo-
rama ninoHoimjxt 
KaHUBOKT, 

piallatrice (f) per cave 
da chiavetta, pialla-
trice (f) per cave 

acepilladora (f) para 
hacer ranuras de cha-
vetas, acepilladora (f) 
de hacer ranuras 

TaHOirt (m) nm cTpo-
raHÍH 3yÓBeBT> KO-
jiecB uJtti ana CTPOJK-
KH AYÓIATUXT KOJieci. 

piallatrice (f) per in-
granaggi 

máquina (f) de cepillar 
ruedas dentadas 

CTaHOICB (m) flJIH CTpo-
ramn BorHyTtixx « « 
BBinyK.n.ix'L uoBepx-
HOCTeH 

piallatrice (f) per super- 6 

fici curve 
acepilladora (f) para 

superficies curvas 

KOMÓZHHpOBaHHIlft 
CTpora[Te]jitHi>iH 
CTaHOKT» (rn) CT> flBH-
wemeM-b p-fojua no 
npHMOñ HJIH HO 
a y r t Kpyra 

piallatrice (f) combi- 6 
nata per superfici 
piane e curve 

máquina (f) de cepillar 
combinada para 
superficies derechas 
y curvas 

1« 
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Schlichtmaschine ([) 
smoothing or finishing 

1 planing machiue 
machine (f) à planer, 

planeuse (i) 

Schnellhobelmaschine 
(f) 

high speed planing 
2 machine or planer 

raboteuse (f) à grande 
vitesse 

Riffelmaschine (f), 
Walzenfurchmaschine 

m 
groove cutting machine, 

3 roll fluting machine 
machine (f) a canneler, 

canneleuse (I), ma-
chine (f) à canneler 
les cylindres 

G ewehrlaufzieh-
maschine (f), SchieB-
waffenziehmaschine (f) 

4 gun rifling machine 
machine (f) à rayer lea 

canons de fusils 

Hobelmaschinengestell 
(n), Hobelmaschinen-
bett (n) 

g frame of the planing 
machine 

bâti (m) ou banc (m) de 
raboteuse 

Hobelmaschinen-
st&nder (m), Hobel-
maschinenbock (m), 
Hobelmaschinensaule 
(f), Hobelmaschinen-

V pfeiler (m) [S; 
main standard or up-

right or housing of c 
planing machine 

montant (m) ou colonne 
(f) ou pilier (m) de ra-
boteuse 

Seitenbock (m) 
latéral or side standard 

7 colonne (f) latérale, 
montant (m) latéral, 
pilier (m) latéral 

CT&HOKt (m) flJIH 1HCTO' 
BOfi OTA'feJIKH 

macchina (f) per riflnire 
superflci piane 

máquina (f) de planear, 
garlopa (f) mecánica 

fiucTpoxoABuS cxpo-
ra[Te]jibHRñ CTaHOin. 

(m) 
piallatrice (f) rapida 2. 

per acciaio 
acepilladora (f) rápida 

CTaHOin> (m) fljw pHcpJie-
HÍH BajitiiOBT, 

macchina (f) da rigare, 
macchina (f) da scana-
lare cilindri 

máquina (f) de estriar, 
estriadora (f), estria-
dora (f) de cilindros 

CTaHOKrb(m) nJifí Haptaa-
HÍH CTBOJIOBt ; C T a H O K t 
flJlfl Hap'feaKH BHHTO-
BttXX KaHaBOIfB Bt 
pyxcefíHbix'B cTBOJiaxt 

macchina (f) da rigare 
canne da fucile, mac-
china (f) da trafilare 
canne d'armi da fuoco 

máquina (f) de rayar 
cañones de armas 

CTaHHHa (f) C T p o -
ra[Te]jitHaro cTaHKa 

incastellatura (f) di 
7 piallatrice 

armazón (m) de acepilla-
dora 

C T o f i n a (f) c T p o r a T e j i b -
Haro CTaHKa ; KOJioHHa 
(f) [OflHOCTOpOHHHro] 
cTporajiLHaro CTaHKa 

montante (m) o colonna 
(f) o pilastro (m) di 
piallatrice 

bastidor (m) de acepilla-
dora, caballete (m) de 
acepilladora, columna 
(f) de acepilladora, 
pilar (m) 6 pilastra (f) 
de acepilladora 

<50K0BaH CToflna (f) 
montante (m) laterale 
caballete (m) lateral 

a 
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Querhaupt (n), Traverse 
(f), Verbindungssteg 
(m), Verbindungsstü ck 
(n), Ständerzwischen-
stück (n) 

connecting tie, tie bar 
traverse (f) d'entretoise-

ment, entretoise (f) 

p a c n o p H a n nonepenHHa 
(f) [coeaiiHHioniaa 
C T O B K H C T p o r a [ T e ] j i b -
H a r o CTamia B B e p x y ] 

traversa (f) di collega-
mento 

puente (m) de unión, 
pieza (f) de unión 

Querträger (m), Quer-
sclilitten (m), Quer-
balken (m) 

cross slide, cross head, 
cross rail 

chariot (m) transversal, 
traverse (f) mobile 
horizontale 

nonepe'iHtiH cajiasKH 
(f pl.) ; nonepe'iHHa (f) 
CTpora[Te]jitHaro 
CTaHKa [necyman 
pfeuoBHfl cynnopn.] 

traversa (f) mobile 
carro (m) transversal, 

travesaño (m) 

Ausleger (m) 
arm 
bras (m) 

HJieMO (n) ; njieno, i ioj-
ÂepîKHBaioutee cyn-
noprc, oaHocTopoH-
Hflro CTpora[Te]ab-
Haro CTaHKa 

braccio (m), traversa (f) 
brazo (m) 

Hobelmaschinen tisch 
(m), Hobeltisch (m), 
Hobelschlitten (m), 
Aufspanntisch (m) 

planing machine table 
or platen 

table (f) de raboteuse 

CTOJit (m) cTpora[Te]jii>-
Haro CTaHKa 

tavola (f) di piallatrice, 
tavola (f) 

Jmes& (I) de acepilladora, 
mesa (f) de cepillar, 
carro (m) de cepillar, 
mesa (f) de sujeción 

Tischlänge (i) 
length of table 

rv\ 
a ^ 

1 ^ = 1 

SJiHHa (f) CTOJia 
'unghezza (f) della ta-

vola 
I longitud (f) de la mesa 

Tisehbreite m <*~ a * IUHpHHa (I) CTOJia 

width of table K ^ - ™ larghezza (f) della ta-
largeur (f) de la table ^ ^ (J) d e l a m e s f t 
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Arbeitsweise nnd Antrieb 
Action and Method 

of Driving 
Mode de travail 

et mécanismes 
de mouvement 

Cnocofo. paóoTu h nepe^am 

Metodi dl lavoro e comandi 

Modo de trabajar j 
movimiento motor 

hobeln (v) 
2 to plane 

raboter (v) 

ein Werkstück behobeln 
(v) 

to plane a piece of work 
raboter (v) une pièce 

abhobeln (v) 
to plane off 

4 raboter (y), dresser (v) 
par rabotage 

Hobeln (n), Behobeln (n) 
5 planing 

rabotage (m) 

CTporaTL 
piallare (v) 
cepillar (v) 

otìCTporaTb oCpaóaTbi-
BaeHuS npe/iMen, 

piallare (y) un pezzo 
cepillar (v) una pieza 

otìcTporaTb, oficTparB-
BaTt 

piallare (v) 
cepillar (y) ó poner à 

grueso 6 acepillar 

CTporame (n); o6cTpa-
rHBaHie (n) 

piallatura (f) 
acepilladura (f) 

schroten (v), aus dem 
Groben abarbeiten 
(y), schruppen (v), 
Bchrubben (y), vor-
hobeln (v) 

to rough plane 
dégrossir (v) 

schlichten (v), fertig-
hobeln (y) 

to finish 
finir (y), planer (y) 

Hobelarbeit (f) 
S planing work 

travail (m) de rabotage 

Arbeitsbewegung (f), 
Hauptbewegung (f), 
Schnittbewegung (f) 

working motion, main 
motion 

course (f) de travail on 
effective 

CTporaTt HanepHO 
sgrossare (y), lavorare 

(y) dal greggio, sboz-
zare (v) 

desbastar (y) 

CTporaTt HanBCTO mjim 
'IHCTOBHMt npoxo-
flOMl 

rifinire (y) 
planear (v) 
cTporajitHafl pa6oTa (i) ; 

patìOTa CTporaHÍH ; 
CTpOJKKa (f) 

lavoro (m) di piallatura 
trabajo (m) de cepillar 
paOoiee «BEmeme (n); 

rjiaBnoe jiBHjKeHie 
movimento (m) prin-

cipale o di lavoro, 
corsa (f) (utile) 

movimiento (m) de 
trabajo, corrida (f) 
principal 



Hauptweg (m), Schnitt-
weg (m) 

working path 
course (f) 

7__ 

paöonift xoai> (m) 
direzione (f) principale, 

corsa (f) utile 
corrida (f) 

Arbeitswiderstand (m), 
Zerspanunga wider-
stand (m) 

working resistance 
résistance (f) 

Schnittwiderstand (m) 
cutting resistance 
résistance (f) à la coupe 

Schnittlänge (f) 
cutting length, length 

of cut 
longueur (f) de la passe 

patíoiee conpoTíiBJieme 
(n) 

resistenza (f) al lavoro 2 
resistencia (f) de tra-

bajo 

conpoTHBjreHie (n) p-feaa-
H1K) 

resistenza (f) al taglio 
resistencia (Í) de corte 

flJiHHa (I) crporaHin tuia 
CTpOHCKH 

lunghezza (f) del taglio 
longitud (1) de corte ó 

de pasada 

c Ä ^ d e p t h o i r ^ H a ^ p o r a e i « 

p o n d e u r (f) de la » Ä f ° 
P&8S0 

Schnittbreite (f), Vor-
schub (m) 

cutting width, width of 
cut 

largeur (f) de la passe 

Schnittgeschwindigkei t 
(f), Arbeitsgeschwin-
digkeit (f) 

cutting or working 
speed 

vitesse (f) de coupe, vi-
tesse (f) de travail 

Schnittrichtung (f) 
direction of cut 
direction (f) de la coupe : 

der Stahl nimmt oder 
macht mehrere 
Schnitte 

the tool makes several 
cuts 

l'outil fait plusieurs 
passes 

niHpHHa (f) CTporaHÍH 
tutu CTpojKKH ; nò-
naia (f) 6 

larghezza (f) del taglio 
anchura (f) de corte 

CKOpOCTb (f) pisaHÍH ; 
citopocTb paOoiaro 
ABHHteHifl 

velocità (f) di taglio o 
di lavoro 7 

velocidad (f) de corte, 
velocidad (f) de tra-
bajo 

HanpaBJieüie (n) CTpo-
ramH ujiu ctpoíkkh 

direzione (f) del taglio * 
dirección (f) de corte 

pfeeirt (m) fl-Éjiaert 
H-fecKOJitKO npoxoAOBt 

l'utensile o il ferro fa pa-
recchi tagli, il bulino g 
prende più trucioli 

el acero quita varios 
cortes 

Beibungswlderstand (m) 
Irictional resistance 
résistance (f) de frotte-

ment 

conpoTBBJieHÍe (n) o n . 
TpeHia 

resistenza (I) d'attrito 10 
resistencia (f) de fricción 
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Massendruck (m), 
2 Massenwirkung (f) 

mass pressure 
pression (f) des masses 

Tischfuhrung (f), 
SchllttenfùlirUDg (f) 

guldance ot table 
guidage (m) ott glissière 

(f) de la table, guidage 
(m) ou glissière (1) du 
chariot 

ebene Tischfuhrung (f) 
? fiât or level table guide 

guidage (m) à glissières 
plates de la table 

flaBJieHÌe(n) o n HHepitm 
flBHHtymmcH Macct ; 
AaBJiema (n pl», boshh-
Karamin BCJrfeACTBie 
fliftCTBÍH C H J l t H H e p -
I(ÍH npn H3M"tHeHÍH 
CKOpOCTH flBHHtymHX-
ch ^acxefl 

pressione (f) totale o 
complessiva 

presión (f) de la masa 

HanpaBjiHiomiH (f pl) 
CTOJia 

guide (f pi) della tavola 
conducción (f) ó corre-

dera (f) de la mesa, 
conducción (f) del 
carro 

njiocKia HanpaBjiHiomiH 
(fpl) CTOJia 

guide (f pi) piane della 
tavola 

conducción (f) ó corre-
dera (f) plana de la 
mesa 

Gleitbahn (f) des Tisches 
4 table slide or guide or 

track 
glissière (f) de la table 

HanpaBJiaiomie noJiosKH 
(m pl) CTOJia 

slitte (f pl) della incastel-
latura 

via (!) de deslizamiento 
de la mesa 

Gleitschiene (f) 
slide, track, guide 
chemin (m) de glisse-

ment, surface (f) de 
glissement du coulis-
seau 

Prismenführung (f) 
prismatic guide or 

e track 
guidage (m) à glissières 

prismatiques 

Schweinsriicken-
führung (I), dach-
förmige Führung (f) ' " " " " ' 

inverted V guide 
guidage (m) à glissières 

prismatiques ou en A 

EanpaBJiajomni no.no-
30trt (m) 

slitta (f) della tavola 
carril (m) de desliza-

miento 

iijiockìh UJIU ofipameH-
hhh BHnsi, TpeyrojiL-
HBIH HanpaBjiHiomiH 
(f pl) ; U-oopa3HBiH UJIU 
V - o6paaHbia Hanpa-
BjiHiomiH 

guide (fpl) prismatiche 
conducción (f) ò corre-

dera (f) prismática 

oOpameHHHH BBepxi> 
TpeyroJiiHbiH Hanpa-
BjiHiomiH (fpl); A-oO-
pasHtia HanpaBjiHio-
miH (f pi) ; HanpaBjiHio-
m'H nj)H3MaTHHecKaro 
ctieHiH auepHKaH * 
CKaro Tana 

guide (fpl) a A 
conducción (!) ó corre-

dera (f) de lomo bom-
beado 



geschlossene Prismen-
führung (f) 

prismatic guide with 
cover strip 

guidage (m) à glissières 
prismatiques avec 
bande de retenue 

Tischfuß (m) 
table foot 
pied (m) de la table 

Tischgewicht (n) 
weight of table 
poids (m) de la table 

Kippen (n) des Hobel 
tisches 

tipping of the planlng 
table 

soulèvement (m) de la ^ 
table 

Entgleisen(n) des Hobel-
tisches 

derailing of the planing 
table 

déraillement (m) de la 

TpeyrojiBHbiH Hanpa-
BjimomÍH (fpi) e t 
npHcnocoCuiemein», 
npenflTCTByiomHMT. 
nofltSMy CToaa 

guide (fpl) prismatiche 
con ribordo 

conducción (f) ó corre-
dera (f) prismática 
cerrada 

HHIKHÍÜ H a n p a B j m i o m i H 
noji030Ki> (m) cTOJia 

piede (m) della tavola J 

pie (m) de la mesa 

BÍÍCT» (m) CTOJia 
peso (m) della tavola 3 
peso (m) de la mesa 
onpoKHAUBaHie (n) 

CTOjia CTpora[Te]jib-
Haro CTaHKa 

inclinazione (f) della 4 
l piv, tavola 
r 1 ! - J u,' inclinación (f) de la 

m e B a d e cepillar 

feri 

table, sortie (f) de la Í * 
table de ses glissières fv^-

Tischantrieb (m), An-
trieb (m) des Hobel-
tisches 

drive of the table 
commande (f) de la table 

Zahnstangenantrieb (m) 
rack and pinion drive 
commande (f) par cré-

maillère (et pignon) 

Zahnrad (n) 
pinion 
roue (f) dentée ou d'en-

grenage 

OoKOBoe CM-fememe (n) 
CTOJia CTporaTejiLHaro 
CTaHKa ; CABnraHÍe (n) 
CTporajitHaro CTOjia 
BT> nonepe>raoMi. 
HanpaBJieHÍn 

deragliamento (m) della 
tavola 

salida (f) de via de la 
mesa de cepillar, des-
carrilamiento (m) de 
la mesa 

MexaHH3tn> (m), coo6-
maiomifl ABHHceme 
crony cTpora[Te]jitHa-
ro CTaHKa 

comando (m) della ta-
vola (della piallatrice) 

movimiento (m) motor 
de la mesa, movi-
miento (m) motor de 
la mesa de cepillar 

nepeaaia (f) npn n0M0-
IUH 8yÓiaT0íi peflKH 

comando (m) a mezzo 
di cremagliera 7 

movimiento (m) motor 
por cremallera 

mecTepHH (f) ; 3y6iaToe 
Kojieco (n) 

ingranaggio (m), ruota 
(f) dentata, ruota (f) ® 
ad ingranaggio 

rueda (f) dentada 
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Doppelzahnstange (f) 
1 double rack 

crémaillère (f) double 

Doppel[zahn]rad (n) 
g double pinion 

roues (f pi) d'engrenages 
jumelées 

ABOÜHaH tutu CflBOeH-
Haa syö iaTaa peÜKa 

© 
cremagliera® o dentiera 

(1) doppia 
cremallera (f) doble 

ABoâHafl mm CABoeH-
Has inecTepHH (f) 

ingranaggio (m) doppio 
engranaje (m) doble 

Schnecken[zabnstan-
genjantrieb (m) 

worm gear drive 
commande (f) par vis 

sans fin et crémail-
lère 

Schnecke (f) 
4 worm 

vis (f) sans fin 

Schrauben [zahnstan-
gen]ao trieb (m) 

screw drive 
commande (f) par cré-

maillère à denture 
hélicoïdale 

Schraubenzahnstange(f) 
screw rack, helical rack 
plaque-écrou (f), cré-

maillère-écrou (I) 

Schrauben[zahn]rad (n) 
screw wheel 
roue (f) à denture héli-

coïdale, roue (I) à vis 
sans fin 

Schraubenspindel (f) 
8 Bcrew spindle 

Ais (f), arbre (m) fileté 

nepeaa ia (f) npn n0M0-
mn lepBHKa, CA'fenjiH-
lomarocii e t peflKoft 
CB ITpHMblMH KOCtIHH 
3y0uaMH 

'Stff&t. comando (m) a mezzo 
* "' vj di vite senza fine o 

perpetua, comando 
(m) elicoidale a cre-
magliera 

movimiento (m) motor 
á cremallera y tornillo 
sin fin 

MepBHKt (m) 
vite (1) senza fine o per-

petua od elicoidale 
tornillo (m) sin fin 

n e p e a a i a (í) npn noMo-
HH HepBnKa, cn^njiH-
MmarocH CT> pefiKoñ 
CL> BHHTOBHMH (CnH-
paJitHtiMH) syÓqaHH 

comando (m) a mezzo 
di cremagliera a denti 
elicoidali 

movimiento (m) motor 
de cremallera heli-
coidal 

peñKa (f) CT> BHHTOBblMH 
ItJlU CnHpaJIkHBlMH 
rsyÓriaMH 

cremagliera (!) a denti 
elicoidali 

cremallera (f) helicoidal 

Kojieco (n) ct> bhhtobh-
mfi ñau cnnpajiBHUMH 
ayfiuaMH ; MHoroxoflo-
B0fl lepBHKT. (m) 

ingranaggio (m) o ruota 
(I) a denti elicoidali 

engranaje (m) helicoidal 

BHHTt (m) 
albero (m) filettato, vite 

(D 
husillo (m) helicoidal 
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Leitspindel (f) 
guide spindle, guide 

screw 
vis-mère (1) 

Leitspindellagerung (1) 
guide spindle bearing 
coussinets (m pi) ou 

palier (m) de la vis-
mère 

nachstellbare Leitspin-
delmut ter (I) 

adjustable guide spindle 
nu t 

éerou (m) réglable de 
la vis-mère 

Mütterschloß (n) 
lock n u t 
dispositif (m) d 'em-

brayage de l 'écrou 

Seilantrieb (m) 
rope drive 
commande (f) par câble 

geradlinig hin- und her-
gehende Hauptbevve-
gung (f) 

s traight reciprocating 
main motion ' 

mouvement (m) de va-
et-vient en Ùgne droite 

Arbeitsgang (m) des 
Schlittens 

working stroke of table 
course (f) de travail de 

la table 
Leergang (m) des 

Schlittens 
re turn or idle stroke of 

table 
marche (f) à vide de la 

table, re tour (m), recul 
(m) 

XOAOBOÍi BHHTB (m) 
vite (f) di comando o 

conduttr ice l 
husillo (m) ó eje (m) 

guiador 

nojwepjKHBaiomie noA-
nmnHHKH (mpl) xo-
AOBOrO BHHTa 

sopporti (mpl) o cusci-
ne t t i (mpl) della vite 2 
conduttr ice 

colocación (1) del husillo 
guiador en sus coji-
netes 

r a f e a (f) xoaOBoro BHH-
Ta, AonycKaioutafl pe-
ryjrapoBame 

madrevite (f) regolabile 
della vite conduttr ice, 
chiocciola (f) o bus- 3 

sola (f) regolabile della 
vite conduttr ice 

tuerca (f) graduable del 
eje guiador 

npHtìopT. (m), paaflBH-
raiomiñ HOJIOBHHKH 
rafiKH; aauoKB (m) 
cynnopTa; aaMOKt 
r a f i K H xoaoBoro 
BHHTa . 

dispositivo (m) di in-
nesto della madrevite, 
chiocciola (f) della vite 

órgano (m) de cierre de 
la tuerca del husil lo 
guiador 

n e p e a a i a (f) KanaTOMi, 
, , comando (m) a fune 

movimiento (m) motor 6 

iZZ!? por cable 
npflM0JIHHe&H0-B03-

BpaTHoe rjiaBHoe ABH-
« e m e (n) 

movimento (m) rett i-
lineo alternativo o di '' 
va e vieni 

movimiento (m) princi-
pal de va y viene 

patìoiifl xof l t (m) CTOJia 
corsa (f) utile del car-

rello 7 
marcha (f) de t rabajo 

de la mesa 

xoJlOCTOft xof l t (m) 
CTOJia 

corsa (f) a vuoto del 
carrello 8 

marcha (f) del carro en 
vacio 
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Rückgang (m), Rück-
lauf (m) 

1 return stroke 
retour (m) ou. recul (m) 

[de la table] 

schneller oder beschleu-
nigter Rückgang (m) 

quick or accelerated 
* return stroke 

recul (m) ou retour (m) 
rapide, retour (m) ac-
céléré 

oCpaTHuS xoflT. (m) 
corsa (f) di ritorno 
retroceso (m), marcha (f) 

de retroceso 

ycKopeHHtiB oCpaTHBiñ 
xoflt (m) 

corsa (f) di ritorno ra-
pida od accelerata 

retroceso (m) rápido ó 
acelerado 

den Rücklauf be-
schleunigen (v) 

3 to accelerate the return 
stroke 

accilerer (v) le retour 

yCKOpHTf» OÖpaTHUÜ 
XOffB 

accelerare (v) la corsa 
di ritorno 

acelerar (v) el retroceso 

Tischgeschwindigkeit 
(f), Schlittengeschwin-

4 digkeit (f) 
speed of table 
vitesse (f) de la table 

Rücklaufgeschwindig-
6 keit (f) 

return speed 
vitesse (f) de retour 

Umkehrung (f) der Be-
wegung 

S reversing of motion 
renversement (m) du 

mouvement 

CKopocTh (f) xo.ua cTOjia; 
CKOPOCTB flBHíKeHÍfl 
CTOJia 

velocità (f) di andata 
della tavola o del 
carrello 

velocidad (f) de la mesa 

CKopocTt (f) otìparaaro 
xo.ua 

velocità (f) di ritorno 
velocidad (f) de retro-

ceso 

nepeirÈHa (f) Hanpa-
BJieHÌH ABHHCeHlH 

inversione (f) di movi-
mento 

inversión (f) del movi-
miento 

Richtungswechsel (m) 
7 change of direction 

changement (m) de 
marche 

Hubwechsel (m) 
reversai of stroke 

8 changement (m) de 
l'amplitude de la 
course 

nepeM-ÈHa (f) Hanpa-
BJieHÍH 

cambio (m) di direzione 
cambio (m) de dirección 

i i e p e i r È H a (f) /VIHHLI 
xo.ua 

inversione (f) della corsa 
del carrello 

cambio (m) de carrera 

Maschinenhub (m) 
9 stroke of machine 

course (f) d'une machine 

fljmHa (f) xo.ua cTaHKa 
corsa (f) di lavoro di 

una macchina 
carrera (f) de la máquina 

Hobellange (f) des 
Tisches 

planing length of table 
1 0 longueur (f) de rabotage, 

longueur (f) utile de 
la table 

fljiHHa (f) CTporamn, 
b | f a o n y c K a e M a H CTOJIOSTL 

lunghezza (f) della corsa 
della tavola 

longitud (f) de cepillar 
de la mesa 
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tlberweg (m) 
excess of stroke (over 

actual cut) 
excès (m) de la course 

(nécessaire pour le 
renversement de 
marche) 

verlorner Weg (m) des 
Schlittens 

lost motlon of table 
course (I) perdue du 

charlot 

Kurbelantrieb (m) des 
Schlittens 

crank drive of slide table 
commande (!) par Welle 

et coulisseau 

Kurbelgetriebe (n) 
crank gear 
(mécanisme (m) de) 

mouvement (m) par 
bielle et coulisseau 

Kurbelantrieb (m) mit 
Ellipsenr&dern 

crank drive with ellip-
tical wheels 

commande (f) par mani-
velle et roues ellip-
tiques 

Kurbelschleife (f) 
crank guide 
coulisse (f) à excentrique 

Umlaufschleife (f), dre-
hende oder rotierende 
Kurbelschleife (f) 

rotating crank gear 
manivelle (f) à coulis-

seau tournant, cou-
lisse (f) tournante de 
manivelle 

Ulama, (t), Ha K0T0pys> 
piaeirt aaxoAHTB 3a 
KOneat oficTparnBae-
uaro npesueTa ; natiti-
TOKT> (m) xofla 

corsa (f) a vuoto 
camino (m) <5 carrera (f) 

pasado, -a ó sobrante 

6e3nojie3HaH qacTt (f) 
nyTH CTOJia; Bepa-
Coiaa qacTt xo,na 
CTOjia 

corsa (f) a vuoto totale 
del carrello 

camino (m) perdido del 
carro 

neperiana (f) flBHJKem/i 
CTOJiy npa noMomH 
KpHBoinnnHaro Mexa-
HHBHa 

comando (m) della ta-
vola a mezzo di mano-
vella o di biella 

movimiento (m) motor 
del carro á manivela 

KpHBOuiHHHH0 Mexa-
hhbmt» (m); KpHBomnn-
Han nepe^aia (f) 

comando (m) a mezzo 
dì manovella 

movimiento (m) de im-
pulsión a manivela 

nepeaaia (f) ripn n0M0-
mii KpHBomanHaro 
MexaHn3Ma H BJijiHnra-
iecKHX*L KOJieci. (m); 
KpnBoiunnHtiiI uexa-
HH3M-L (m) CT> ajLnnnTH-
HeCKBHH KOJieCaHH 

comando (m) a mano-
vella con ingranaggio 
ellittico 

movimiento (m) motor 
por manivela con rue-
das elípticas 

KpHBOiiran'B (m) ct> 
KyjIHCCOIO 

disco (m) a glifo della 
manovella 

corredera (f) de excén-
trico 

KpHBonimrk (m) e t 
Bpamaiomeflcn nyjinc-
coio 

disco (m) rotante a glifo 
della manovella 

corredera (f) móvil gira-
toria 6 rotatoria de la 
manivela 
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Kurbelschwinge (f), 

schwingende oder 
oszillierende Kur-

1 beischleife (f) 
oscillating crank gear 
coulisse (f) oscillante à 

manivelle 

verstellbarer Kurbel-
zapfen (m) 

g adjustable crank pin 
manneton (m) ou bouton 

(m) de manivelle ré-
glable 

Stellschraube (f), Stell-
spindel (I) 

3 set screw, adjusting 
screw 

vis (f) de réglage 

Paßstück (n), Stein (m) 
4 fitted block 

douille (f) de guidage 

KpHBonmrn, (m) e t Ka-
MaiomeScH Kyjraccoio 

disco (m) oscillante a 
glifo della manovella 

corredera (f) de movi-
miento de péndulo ó 
oscilante 

nepecTaBHoS najieu>(m) 
KpHBonrana 

bottone (m) di mano-
vella regolabile 

espiga (f) graduable de 
la manivela 

ycTaHOBoiHtiñ BHHTB 
(m) 

vite (f) di aggiustaggio 
tornillo (m) graduador 

npHrHaHHaH BCTaBita (f); 
KOJKWta (f) 

corsoio (m) 
manguito (m) de gula 

Umsteuerung and 

Schaltung 

g Reversing and Feed Oear 

Avancement et 
changement de marche 

neperöHa iianpaiweHiii ' ! 
xoAa h cootfu^eHle nopain 

Cambiamento dl marcia 
ed avanzamento 

Cambio de dirección 
j avance 

umsteuern (v) 
to reverse 

e changer (v) la marche, 
renverser (v) la marche 

Umsteuerung (f) 
reverse 

7 changement (m) ou ren-
versement (m) de 
marche 

zwangläufige Um-
steuerung (I) 

positive or forced re-
8 versing 

renversement (m) de 
marche automatique 
ou forcé 

nepeM-ÈHHTb (M'fcHfm.) 
HanpaBJieHie xo^a 

cambiare (v) odinvertire 
(v) la marcia 

invertir (v) la marcha * 
nepem-ima (f) Hanpa-

BjieHÍH x o « a ; Mexa-
HH3jn> (m) fljia nepe-
M-ÈHtl XOfla 

cambiamento (m) o in-
versione (f) di marcia 

I, cambio (m) de marcha, 
cambio (m) de direc-
ción 

nepeirtaa (i) Hanpa-
BJieHÍH zoAa CaMHMt 
MexaHRSMOiTb rJiaB-
Haro flBHHteHÍH ; npn-
HyflHTejibHaH nepe-
M"feHa xofla 

inversione (f) auto-
matica del movimento 

cambio (m) de marcha 
forzoso 
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selbsttätige Umkehr (f) 

der Bewegungsrich-
tung 

automalic reversal of 
the direction of mo-
tion 

renversement (m) auto-
matique de la marche 

stoßfreier Hubwechsel 
(m) 

change of stroke or 
motion without Jerk 

renversement (m) de 
marche sans à-coups 

Begrenzung (f) der Weg-
länge, Hubbegren-
zung (f) 

limitation of length of 
path or stroke 

limitation (f) de la lon-
gueur ou de l'am-
plitude de la course 

Steuerungsantrieb (m) 
control mechànism 
mécanisme (m) de com-

mande du change-
ment de marche 

Steuerungsvorrichtung 
W 

reversing apparatus 
commande (1) du 

changement de 
marche 

Wendegetriebe (n), [Um] 
Kehrgetriebe (n) 

reversing gear 
mécanisme (m) de ren-

versement ou change-
ment de marche 

Raderumsteuerung (f) 
wheel reversing 
renversement (m) de 

marche par roues 
d'engrenages 

Räderwendegetriebe (n) 
wheel reversing geaT 
mécanisme (m) de ren-

versement de marche 
par engrenages 

aBTOMaTHiecKoe H3-
irÈHeme (n) Hanpa-
BJieHÍH ABHHieHÌ>I 

ritorno (m) automatico 1 
inversión (f) automática 

de la dirección de 
movimiento 

iiepe&rÈHa xo.ua óeat 
TOJIIKOB'B UMl (Se3T. 
yflapoBT. 

cambiamento (m) di a 
corsa senza urto 

cambio (m) de carrera 
sin golpe 

orpaHHieHie (n) AJIHHM 
xoaa 

limitazione (I) della lun-
ghezza della corsa 

limitación (I) de la 
carrera 

npHBOfft (m) hhr nepe-
irtuH xoAa 

comando (m) del cambio 4 
movimiento (m) de 

cambio de marcha 
MexaHH3Mi> (m) u.i u npn-

cnoco6jieme (n) j(Jia 
nepentHM xona 

dispositivo (m) o mec-
canismo (m) delcam- 6 

bio 
disposición (f) de cambio 

de marcha 
MexaHH3in> (m) ajia 

U3M-fcHeHÌfl Hanpa-
BJieHÌH xo«a 

comando (m) di cambio 
della marcia, ingra- 6 
naggi (mpl) di in-
versione 

mecanismo (m) de in-
versión 

nepeu^Ha (I) HanpaBJie-
HÌH XOAA n p n IIOMO-
IHH ¡ ¡ v f i ' i a T u x ' i , K o -
j i ëc t 

cambio (m) di marcia 7 

ad ingranaggi 
inversión (f) de movi-

miento porengranajes 
HexaHH3ui> (m) ¿mu ne-

peM-ÈHM xon,a npn no-
Momn syÒiaTuxt KO-
jiëcfc 

meccanismo (m) ad in- g 
granaggi di cambio 
della marcia 

mecanismo (m) de in-
versión porengranajes 
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Stirnraderwende-
getriebe (n) 

spur wheel reversing 
gear 

mécanisme (m) de ren-
versement de marche 
par engrenages droits 

Bücklaufgetriebe (n) 
g return gear 

harnais (m) de renverse-
ment de marche 

MexaHH3MT> (m) UNA ne-
peM'bHti xoaa npn no-
MOmH IÍHJIHHflpHqe-
CKHXT> KOJieCt 

m e c c a n i s m o (m) d i c a m -
b i o d e l l a m a r c i a a d 
i n g r a n a g g i c i l i n d r i c i 

m e c a n i s m o (m) d e i n -
v e r s i ó n p o r e n g r a n a j e s 
d e r e c h o s 

y c T p o ñ c T B O (n) u n a c o -
o o m e m a o Ò p a T H a r o 
x o . u a 

m e c c a n i s m o (m) od i n -
g r a n a g g i ( m p l ) d e l l a 
m a r c i a d i r i t o r n o 

m e c a n i s m o ( m ) d e re-
t r o c e s o 

Zwischenrad (n) 
3 intermediate wheel 

pignon (m) Inter-
médiaire 

i i p o M e m y r o H H o e K o j i e c o 
(n) 

ingranaggio (m) inter-
medio 

rueda (f) interpuesta 

Hohlradgetriebe (n) 
internai gear wheel 

drive 
[mécanisme (m) de] 

commande (1) par en-
grenage à denture 
intérieure 

Kegelrnderwende-
getriebe (n) 

bevel wheel change 
gear 

mécanisme (m) de ren-
versement de marche 
par pignons coniques 

Doppelrad (n) 
double wheel 
roue (f) d'angle à den-

tures concentriques, 
roue (f) double d'en-
grenages 

n e x a H n a i r b (m) J¡,JIH E3-
irÈHeHÌH H a n p a B j i e -
HÍH s o n a , paOoTaio-
m i f i n p n COA^HCTBÍH 
KOJieca CE BHyTpeH-
HHMH s y f i n a u H 

m e c c a n i s m o (m) a d i n -
g r a n a g g i o a d e n t i i n -
t e r n i , m e c c a n i s m o (m) 
od, i n g r a n a g g i o (m) a 
c o r o n a i n t e r n a 

m e c a n i s m o (m) d e m o -
v i m i e n t o p o r r u e d a 
h u e c a 

MexaHn3M-B (m) u n a 113-
jrtHeHÍa BanpaBJieHin 
xoaa npn noMoinH KO-
HHHeCKHX-I. K o j i e c i . 

meccanismo (m) del ri-
torno ad ingranaggio 
d 'angolo, ingranaggi 
(mpl) d'angolo per il 
ritorno 

mecanismo (m) de mo-
vimiento de inversión 
porengranajes cónicos 

.UBofiHoe a y Ó i a T o e KO-
Jieco (n); Kojieco CT> 
AByMH 8y6ian>iMn 
B-tHuaMn 

i n g r a n a g g i o (m) d o p p i o 
r u e d a (f) d e e n g r a n a j e s 

concéntricos 
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Kegelr&derwende-
getriebe (n) mit Kegel-
kupplung 

bevel wheelchangegear 
with cone coupling 

mécanisme (m) de ren-
versement de marche 
par pignons coniques 
et embrayage à fric-
tion par cônes 

Riemenumsteuerang (f) 
belt reverse 
renversement (m) de 

marche par courroies 

I > 

Riemenwendegetriebe 
(n) 

belt reversing gear a b C d e 
mécanisme (m) de ren-

versement de marche 
par courroies 

ofîener Riemen (m) 
open belt 
courroie (1) ouverte ou 

droite 

gekreuzter Riemen (m) 
crossed belt g 
courroie (1) croisée 

Rücklaufriemen (m) 
return belt 
courroie (I) pour la 8 

marche arrière 

Festscheibe (f) 
fixed pulley 
poulie (f) fixe 

IX 

b , C 

MexaHH3Mt (m) hjih ua-
«•iuenia HanpaaJieHÍH 
xoaa, A^üCTByiomiS 
npH noMomn KOHBie-
CKHXT> ayfiqaTHXT. KO-
Jlèci> CB cJ)pHKU,Í0H-
HblMH Hy4)TaHH 

meccanismo (m) per il 
ritorno ad ingranaggi 
d'angolo con innesti 1 
conici, ingranaggi 
(m pi) d'angolo con 
innesti conici per il 
ritorno 

mecanismo (m) de movi-
miento de inversión 
por engranajes cóni-
cos con acoplamiento 
de fricción cónico 

ncpeMÍHa (1) sona npii 
noMomn nepeBOAa 
penaefi ; CBoana (I) 
peMHefi ftJiH nepeMÍH-
Haro xOAa 

cambio (m) per mezzo 
di cinghia * 

cambio (m) de marcha 
por correa, inversión 
(l) de la dirección de 
movimiento por co-
rrea 

MexaHH3Mi> (m) nim 
nepesrfeHhi Hanpa-
BJierns xoAa npn no-
moiuii nepeBoaa peM-
Hefi; peMeHHaa nepe-
Aa'ia (i) AJIH nepeMijHw 
HaiipaBjiemfi xoAa 3 

meccanismo (m) a cin-
ghia per i l comando 
di ritorno 

mecanismo (m) de in-
versión demovimiento 
por correa 

íiuHMofi penem, (m) 
cinghia (f) diritta 4 
correa (f) abierta 

nepeKpScTHLiñ peMeHt 
(m) 

cinghia (1) incrociata 0 

correa (f) cruzada 

peMeHb (m) oOparaaro 
xoAa 

cinghia (f) di ritorno e 
correa (f) de marcha de 

retroceso 

KopeHHofi tuiu paóoí i f t 
IUKHBT) (m) 

puleggia (f) fissa 7 

polea (1) fija 

2 
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Losscheibe (f) 
1 loose pulley 

poulie (f) folle 
a, d 

Riemenwechsel (m) 
change over of belt, 

shifting of belt 
changement(m) ou passe 

(f) de courroie 

gleichzeitige Verschie-
bung (f) beider Riemen 

simultaneous shiftingof 
both belts 

déplacement (m) simul-
tané des deux cour-

aufeinanderfolgende 
Verschiebung (f) der 
Riemen 

successive shifting of 
the belts 

déplacement (m) suc-
cessif des courroies 

drehbares Schild (n), 
Kurvenscheibe (f) 

revolving plate 
e plateau (m) ou disque 

(m) tournant [d'en-
trainement], plateau 
(m) à friction 

Steuerstange (f) 
reversing rod or bar 

6 tringle (f) ou barre (f) 
de manœuvre ou de 
commande 

Stiefelknechts teuerung 
(D 

7 catch reversing gear 
renversement (m) par 

taquet et doigt d'en-
traînement 

Stiefelknecht (m), Klaue 
» • ® 

catch, cam 
came (f), doigt (m) 

Frosch (m), Knagge (f), 
[verstellbarer] An-
schlag (m), Umsteuer-

9 knagge (f) 
adjustable stop or dog 
taquet (m) ou butée (f) 

ajustable ou réglable 

Tf 

XOJIOCTOÖ niKHBT. (m) 
puleggia (f) folle 
polea (f) loca 

nepeBOjit (m) peMiiH 
cambio (m) di cinghia 
cambio (m) de correa 

oflHOBpeMeHHHH nepe-
BOflT> (m) UJIU OflHO-
BpeueEHaH CBOSKa (f) 
oOonn. peHHeft 

cambio (m) simultaneo 
delle due cinghie 

cambio (m) de posición 
simultáneo de ambas 
correas 

nooiepeflHuS nepeBo^'h 
(m) umi nooiepe^Han 
CBOAKa (f) peHHeft 

spostamento (m) suc-
cessivo delle cinghie 
per mezzo di disco 

cambio (m) de posición 
sucesivo de las co-
rreas 

UOBOpOTHUft IUUTL (m) 
tu » xacK-b (m), [ynpa-
BjiHiomiS nepeBOflOMb 
peuHefi] 

disco (m) girevole 
placa (f) giratoria 

nojioca (f) ujiu rara (f) 
tutu niTaHra (f) AJIH 
nepeBOfla peHHeft 

asta (f) di cambio 
palanca (f) de dirección 

nepeBOffB (m) penna on. 
noBopoimixi. Kyjia-
KOBT> 

cambio (m) a mezzo di 
nasello 

inversión (f) de marcha 
por leva y tope 

noBopoTHMft KyjiaKi.(m) 
HJia nepeBoaa peHHeft 

nasello (m), camma (f) 
leva (f) 

nepecTaBHa« ynopKa (f) 
Ha cTOJrfc ; y nopKa AJIH 
nepesrfcHU xosa 

corsoio (m), registro (m) 
tope (m) graduable 
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Aufspannut (f) (fiir die [--
Steuerknagge) I—i--

slot for fixing the dog 
rainure (f) de fixation 

Steuerhebel (m) 
reversing lever 
levier (m) de change-

ment ou de renverse-
ment de marche 

Steuerwelle (i) 
reversing spindle or 
I- 'shaft 
arbre (m) de renverse-

ment 

Handgriff (m), Griff (m) 
handle 
poignée (f), manette (f) 

Handhebel (m) 
hand lever 
levier (m) à main 

Schieber (m) mit Nut 
slide with cranked slot 
glissière (f) à coulisse 

Drehschieber (m), Kur-
venscheibe (t) 

oscillating plate 
plateau (m) oscillant 

umlegbare Klaue (f) 
throw over or reversible 

claw 
cliquet (m) reversible 

gleichschenklige 
Frôsche (mpl) 

equal stops 
taquets-tocs (mpl) ou 

butées (f pl) symé-
triques 

HP* 

K&H&BK& (I) uj¡u naax 
(m) a i a yKp'tnaeHia; 
K a n a E K a H a CTOjrfc, 
cjiytftamafl flJia yKp'fe-
njieHÌH ynopoKi> 1 

scanalatura (f) o corsia 
(I) per i l fissaggio 

ranura (f) de sujeción 

pyKOHTKa (i) fljin nepe-
M"feHbI xo«a o t b pyKH 

leva (1) di comando „ 
del cambiamento 

palanca (i) de cambio ó 
inversión de marcha 

Bajn. (m), ynpaBJiHiomift 
nepeM-feHOH xo.ua 

albero (m) di comando 
del cambiamento, asta s 
(f) pel cambiamento 

árbol (m) de cambio ó 
inversión de marcha 

p y w a (I) 
maniglia (f) 4 
empuñadura (f) 

pyKOHTKa (f) 
leva (f) a mano 6 
palanca (Í) de mano 

iiojrayHi, (m) e t KaHaB-
Kofi [ynpaanniomiiì 
nepeBOflOMT. peMHefl] 

guidacinghie (f) ad aste 
scorrevoli o ad in- 6 

castro 
distribuidor (m) con 

ranura 

nOBOpOTHHfl flHCKT, (m) 
[ínpaBjiaiomiii nepe-
BOflom. peMHeñ] 

guidacinghie (f) a disco 
oscillante, disco (m) 7 

oscillante 
distribuidor (m) gira-

torio 

noBopoTHiifi KyjiaKL 
(m); OTBOAamaaca 
noBopoTOin, nacTt 
(i) Ha Kyjiairfe 

camma (1) o nasello (m) 8 

reversibile 
garra (f) ó uña (f) recli-

nable 

ynopKH Cf pi) oflHHaKo-
BOft flJIHHU UMÍ (Jjopidbl 

' corsoi (mpl) o naselli g 
(mpl) simmetrici 

topes (mpl) Bimétricos 

2* 
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ungleichschenklige 
Frosche (mpl) 

unequal stops 
taquets (mpl) asymé-

triques 

Federpuffer (m) 
spriDg buffer 
butoir (m) à ressort, 

tampon (m) à ressort 

DraJlumsteuerung (f) 
reversing gear with 

helical motion 
mécanisme (m) de ren-

versement de mouve-
ment par came héli-
coïdale ou par arbre 
à rainure hélicoïdale 

Umfaller (m), Um-
steuerung (f) mit 
lallendem Gewicht 

reversing gear with 
4 falling weight 

renversement (m) de 
mouvement par 
contrepoids bascu-
lants 

Anschlag (m) 
5 stop 

butée (f), taquet-toc (m) 

Steuerungsvorrichtung 
(f) 

reversing device 
dispositif (m) de com-

mande de mouvement 
(de retour) 

Kupplungsvorrichtung 
W 

7 coupling device 
[dispositif (m) d'] ac-

couplement (m) 

kuppeln (v) 
to couple 
accoupler (v), assembler 

(v), embrayer (v) 

y n o p K H ( f p l ) p a 3 H 0 & 
AJiEnm H.ut Heo;tH-
HaKOBOfi (j)OpMW 

c o r s o i ( m p l ) o n a s e l l i 
(mpl) dissimmetrici 

topes (mpl) dobles asi-
métricos 

npyiKHHHtiH 6 y ( t ) e p i > 
(m) 

arresto (m) o repulsore 
(m) a molla 

t o p e (m) d e r e s o r t e 
MexaHPrasrb (m) una ne-

peM-feHbi HaupaBjreHÌfl 
xofla, fl'ÉflcTByiouúñ 
OT'L K a H a B K H H a B T y j I -
K-t, nOMiilUèHHOfi Ha 
Bajiy, ynpaBJMromeMi, 
nepeflBBraHieMT. OT-

BOflOKt; BHHTOBaH 
CBOflKa (f) 

cambiamento (m) di 
marcia a mezzo di 
scanalatura elicoidale 

cambio (m) de dirección 
por estriado 6 árbol 
de ranura helicoidal 

nepeKBflHoñ rpyat (m); 
n e p e M l ; H a ( f ) xonanpn 
COAÍSCTBÍH nepeKHfl-
Horo rpyaa 

cambiamento (m) di 
marcia a mezzo di 
contrappeso 

cambio (m) de dirección 
por calda de peso 

ynopt (m) 
arresto (m) 
tope (m) 
MexaiinaiTb (m) ají a 

N E P E M Í H U x o a a CT> 
n p H M ' È H e H i e M t n p y -

/KHELI 
meccanismo (m) del 

cambio o di inversione 
di marcia 

disposición (f) de trans-
misión de movimiento 
(de retroceso) 

i i p H c r i o c o O j i e i i i e (n) njin 
cií'tiiJieHifl 

meccanismo (m) di ac-
coppiamento o di in-
nesto 

[disposición (f) de] aco-
plamiento (m) 

cií-fcn-HTb (-JIÍTL) 
accoppiare (v), inne-

stare (v) 
acoplar (v), embragar (v) 
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entkuppeln (v) 
to uncouple 
découpler (y), disj oindre 

(y), débrayer (v) 

selbstspannende Kupp-
lung (f) 

automatic coupling 
accouplement (m) à ser-

rage automatique 

Reib[ungs]kupplung (f) 
mit Doppelkegel 

friction clutch with ri" 
double cone ^ 

embrayage(m) (par cône) 
de friction double 

elektromagnetische Um-
steuerung (f) 

electromagnetic revers-
ing gear 

[dispositif (m) de] ren-
versement (m) de 
marche électro-ma-
gnétique 

Magnetspule (f) 
magnet coil 
bobine (f) d'Induction 

Schleifkontakt (m) 
sliding contact 
frotteur (m), contact (m) 

à frottement, balai (m) 
de prise de courant 

Reib[ungs]kupplung (f) 
friction clutch 
embrayage (m) à 

friction 

Doppelkegel (m) 
double cone 
cône (m) double 

Spreizringkupplung (f) 
spring ring coupling 
accouplement (m) à Beg-

ments extensibles 

Momentsteuerung (f) 
instantaneous reverse 
(dispositif (m) de) ren-

versement (m) de mar-
che instantané ou ra-
pide 

pacn^n-HTb (-jihti.) 
disaccoppiare (y), dis-

innestare (y) ' 
desembragar (v) 
My<}>Ta (f), yAepwHBaio-

maflcn caua coÓoS B-t 
BaHHTOMT. II0JI0)KeHÍH 

innesto (m) automatico 2 
acoplamiento (m) de 

tensión automática 
MyctJTa (f) Tpema tum 

(fipHKnioHHaa My<j>Ta 
c t flBOñHtlMI. KOHy-
COJTb 

innesto (m) a frizione d 

con doppio cono 
embrague (m) de fric-

ción con cono doble 
BJieKTpoMarHHTHuñ 

MexaHH3M-b (m) ajia 
uepeM-bHH HanpaBJie-
híh xofla 

cambio (m) o inversione 4 
(f) di marcia elettro-
magnetico 

cambio (m) de marcha 
electromagnético 

KaTyniKa (f) ajieKTpo-
uarHHTa 

bobina (f) di magnete 6 

carrete (m) magnético 

CK0JII>3HmÍfl KOHTaKTT. 
(m) 

contatto (m) per attrito ° 
contacto (m) rozante 

My<()Ta (f) TpeHifl; <t>piiK-
nionnaa MycfrTa 

innesto (m) a frizione 
embrague(m) de fricción 

flBOÜHOft KOHyCB (m) 
cono (m) doppio s 
cono (m) doble 

Mycfvra (f) e t ynpyrHML 
pa3BOAHMHMt KOJIL-
U0M1> 

innesto (m) a frizione s 
ad anello 

acoplamiento (m) de 
anillo de extensión 

MexaHE3MT> (m) npepti-
bhcto8 noaaiH 

cambio (m) istantaneo 1 0 
distribución (f) [para 

inversión de marcha] 
momentánea 
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Momentkupplung (f) 
l quick or rapid coupling 

embrayage (m) ou ac-
couplement (m) rapide 

Schaltsteuerung (I) 
feed control 
commande (f) de 

l 'avancement (de 
l 'outil ou de la 
pièce à usiner) 

Vorschubbewegung (1), 
Scbaltbewegung (1), 
Fortriïckbewegung (f), 
Zuschiebungsbewe-
gung (f) 

3 feed motion 
mouvement (m) de dé-

placement de l 'outi l 
ou de la pièce, avance 
(f) de l 'outil, serrage 

(m) 

Scbaltweg (m), Selten-
weg (m) 

feed path, lateral feed 
4 sens (m) de déplace-

ment, déplacement(m) 
latéral ou avance (f) 
latérale [de l'outil] 

Vorschub (m) 
feed 

" avance (f), déplacement 
(m), serrage (m) 

gerader Vorschub (m) 
straight line feed 

e avance (f) OM déplace-
ment (m) en ligne 
droite 

Momentvorschub (m) 
quick or rapid feed 
avance (f) ou déplace-

ment (m) rapide 

Schaltwerk (n) 
feed mechanism 

S mécanisme (m) 
d'avance ou de 
déplacement 

(J>pHKitíoHHoe npz-
cnocoOjieHie (n) JUIH 
nepioflH^ecKH fl-fcücT-
ByiomeS iiOflaqjH 

innesto (m) istantaneo 
acoplamiento (m) mo-

mentáneo 

ynpaBJienie (n) noflaieft 
comando (m) dell 'avan-

zamento 
mecanismo (m) de 

avance (del porta-
útil ó de la pieza 
á trabajar) 

flBHjKeme (n) n o a a i n ; 
60K0B0e Asústeme 

movimento (m) di 
avanzamento, movi-
mento (m) continuo 
in avanti, movimen-
to (m) in avanti di 
avanzamento 

movimiento (m) de 
arranque por trin-
quete, movimiento 
(m) de avance, mo-
vimiento (m) de 
alimentación 

OoKOBoe nepeflBaraHie 
(n); nofla^a (f) 

avanzamento (m) uni-
tario 

camino (m) de arranque, 
camino (m) lateral 

noflaqa (f) 
avanzamento (m) 
avance (m), alimen 

tación (f) 

npaMOJiHHefiaaa nolana 
(F); NOLANA BT> npn-
MOJiHHeuHOMi. HanpaB-
jiemn 

avanzamento (m) retti-
lineo 

avance (m) derecho 
nepioflHHecKafl tutu npe-

puBHCTaH n o a a i a (f) 
avanzamento (m) istan-

taneo 
avance (m) instantáneo 

MexaHHSM-i. (m) 
[HJia cooOmeHÍH] 
nof lain 

meccanismo (m)di 
avanzamento 

distribución (f) de 
avance 
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Schaltrad (n) 
feed wheel 
roue (f) commandant 

l 'avance 

KOJieco (n) nojia'iH • 
ruota (f) di avanzamento i 
rueda (f) de avance 

Sperrad (n) 
ratchet wheel 
roue (f) à rochet 

xpanOBoe Kojieco (n); 
xpanoBHKi (m) 

ruota (1) d'arresto 
rueda (f) de trinquete 

Schaltklinke (f), Sperr-
klinke (I) 

pawl 
cliquet (m) 

Schaltrad (n) mit 
Klemmklinke 

feed wheel with friction 
pawl 

roue (f) d 'avance à chien 
ou à cliquet d'arc-
boutement 

Klemmklinke (f) 
friction pawl 
cliquet (m) d'arc-boute-

ment 

Rlemenrolle (f), 
Riem[en]scheibe (f) 

belt roller or pulley 
poulie (f) ou galet (m) 

ou rouleau (m) de 
guidage d e l à courroie 

a , b 

cotíaiKa (f) xpanoBHKa 
nottolino (m) di avanza-

mento o d'arresto 3 

trinquete (m), uña (f) 

Kojieco (n) nonaiH ci. 
(J)pHKi(Ì0HH0ft coóa'i-
Koft 

ruota (f) di avanzamento 
con not tolino d'arresto 4 

a frizione 
rueda (f) de avance con 

trinquete de fricción 

[KJUlHOBan] 4>pHKUÌ0H-
Haa coOaTKa (f) 

nottolino (m) d'arresto 
a frizione 

trinquete (m) de fric-
ción 

[peMeHHufi] mKHB-b (m) 
rullo (m) o puleggia (f) e 

per cinghia 
rodaja (f) para la correa 

Schaltdose (f), geschlos-
senes Schaltwerk (n) 

enclosed feed gear 
boîte (f) du mécanisme 

de déplacement ou 
d'avance [de l 'outil] 

Hobelsupport (m) 
planing tool carriage 
chariot (m) ou porte-

outil (m) [de machine] 

xpanoBofi uexanmu-h 
(m) noaaHH, nojròmèH-
HHH B7> 3aKpMTOfi KO" 
pofiK-È 

scatola (f) di avanza-
mento, meccanismo 
(m) a scatola per 
l 'avanzamento 

caja (f) de arranque, 
mecanismo (m) de 
arranque cubierto o 
blindado 

[ptaiiOBtiñ] c y n n o p n . 
(m) CTporajn>Haro 
cTaHKa; cynnoprb 
jym CTporajibHaro 
p-feaua 

portaferri (m) di pial-
latrice 

carro (m) [de acepilla-
dora 
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Querbalkenschaltwerk 
(n) 

cross slide feed me-
chanism 

mécanisme (m) de com-
mande sur la tra-
verse, mécanisme (m) 
de commande du 
chariot sur la traverse 

Kreuzschlitten (m) 
tool box with crossed 

slides 
porte-outil (m) à mouve-

ment croisé ou à cha-
riots croisés, chariot 
(m) sur traverse à 
mouvement monte et 
baisse 

MexaHH3MT. (m) hjíh 
noaaiH cynnopTa 
no nonepennrfe 

meccanismo (m) di 
avanzamento sulla 
traversa 

mecanismo (m) de ar-
ranque de traviesa 

KpecTOBHH ca.ia3Kii 
(fpl) 

slitta (f) a croce, porta-
utensili (m) a croce 

carro (m) cruzado 

Querschlitten (m), Quer-
balkensupport (m) 

cross or traverse slide 
chariot (m) transversal 

íionepe'iHMH caJia3Kit 
(fpl) 

slitta (f) trasversale 
carro (m) transversal 

senkrechter Schlitten 
(m), Vertikalschlitten 

4 (m), Vertikalsupport 
(m) 

vertical slide 
chariot (m) vertical 

BepTHKajIbHmi CâJiaBKH 
b (fpl) 

slitta (f) verticale 
carro (m) vertical 

Senkrechthobeln (n), 
Vertikalhobeln (n) 

vertical planing 
rabotage (m) vertical 

CTporaHie (n) tum 
CTpoíKKa (f) BepTH-
KaJlbHMXT, njlOCKOCTeft 

piallatura (f) verticale 
el cepillarverticalmente 

senkrecht oder vertikal 
hobeln (v) 

to plane verlically 
raboter (v) dans le scns 

vertical 

cTporaTt BepTHKaJis-
H M H nJIOCKOCTH 

piallare (v) vertical-
mente 

cepillar (v) vertical-
mente 

Schräghobeln (n) 
angle planing 7 rabotage (m) oblique ou 

incliné 

schräg hobeln (v) 
to plane at an angle 

8 raboter (v) dans un sens 
incliné ou obliquement 

CTporaHie (n) 11. tu 
CTpoHtKa (f) HaKJIOH-
HtLxt njiocKOCTefl . 

piallatura (f) sotto an-
golo od obliqua 

acepilladura (f) oblicua 

CXpOraTt HaKJIOHHUH 
ILHOCHOCTH 

piallare (v) obliqua-
mente o sotto angolo 

cepillar (v) oblicua-
mente 
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Drehscheibe (f), Lyra(f), 
Leier (i) 

swivel plate 
base (f) ou assise (f) 

pivotante 

Lyraspindel (f), Leier-
spindel (f) 

screw spindle of swivel 
plate 

vis (f) du support pivo-
tant 

i ' 

nosopoTHufi a a c K t (m) 
ujiu K p y r t (m); 
noBopoTHaa ^acTt (f) ; 
Jiapa (f) 

disco (m) girevole 
placa (1) giratoria, lira 

(f) 

miiHHflejib (m) noBopoT-
Haro nacKa ; b h h t t . (m) 
noAaiH AJIH BepxHHxt 
caJia30Ki. cynnopTa 
CTpora[Te]jn>Haro 
ciaHKa 

perno (m) del disco 
girevole 

husillo (m) de la lira 

Schaltschraube (f) 
feeding screw 
vis (f) d'avancement 

< b h h t t . (m) noaaiH 
\ vite (f) d'avanzamento s 

tornillo (m) del arranque 

Leitspindel (!) 
cross traverse screw 
vis-mère (f) 

XOÄOBOfi BHHTT» (m) 
vite (f) conduttrice, 

vite (1) madre 
husillo (m) guiador 

Zahnstange (f) 
rack 
crémaillère (f) 

Lenkstange (f) 
feed connecting rod 
bielle (f), barre (f) de 

guidage 

ayÔiaTaa peana (f) 
cremagliera (f), dentiera , 

(I) 
cremallera (f) 

uiaTyH-B (m) 
asta (f) di guida 
barra (f) de guia 

Ausriickung (f) 
shifting the belt onto 

the loose pulley 
déclanchement (m), 

débrayage (m) 

ausrücken (v) 
to shift the belt onto 

the loose pulley 
déclancher(v), débrayer 

(v) 

einriicken (v) 
to shift the belt onto 

the fast pulley 
embrayer(y), enclancher 

(v), engrener (v) 

pacu-ÈriJieme (n); b h -
KjiioMeHie (n) 

disinnesto (m) 
desembrague (m) 

pacivÈn-HTk ( - j iHTb); 
BUKJIIOH-HTt (-aTb) 

disinnestare (v) 
desembragar (v) 

cu-ka-HTL(-jmTb); b k j i i o t -
HTb (-an.) 

innestare (v) 9 
embragar (v), disparar 

(v) 
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Riemenausri icker (m) 
bel t shif ter 
[dispositif (m) de] dé-

b r a y a g e (m) de cour-
roie, passe-courroie 

(m) 

Riemenführer (m) 
2 b e l t g u i d e 

guide (m) de courroie 

OTBOAKa (f) AJifl p e n s a ; 
HexaHH3ui> (m) una 
nepeABHraHÍH peMHa 

dis tacco (m) a c i n g h i a 
disparador (m) de la 

correa 

HanpaBJiHioiçee npn-
cnocoöjieHie (n) fljra 
peuHH 

g u i d a c i n g h i a (f) 
c o n d u c t o r (m) de la 

Kiemengabel (f) 
belt f o r k 
fourchet te (f) de cour-

roie 

Seibatauslösung (f), 
selbsttät ige Aus-
r ü c k u n g (f) 

automat ic s h i f t i n g of 
4 be l t onto the loose 

p u l l e y 
débrayage (m) ou dé-

c l a n c h e m e n t (m) auto-
mat ique 

R u n d h o b e l n (n) 
round or c i rcular plan-

5 i n g 
rabotage (m) c irculaire 

ou en rond 

rundhobeln (v) 
to plane c ircular ly or 

6 round 
raboter (y) circulaire-

m e n t 

Hohlrundhobeln (n) 
internai c i rcular planing 

7 rabotage (m) circulaire 
e n creux, rabotage (m) 
intérieur 

h o h l r u n d h o b e l n (y) 
to plane internai cir-

g cu lar work 
raboter (y) circulaire-

ment et e n creux, ra-
boter (y) à l ' intér ieur 

nepeBOflHaa BHjiita (f) 
fljiH pernia 

f o r c h e t t a (f) di g u i d a , 
force l la (f) per c i n g h i a 

horqui l la (f) para l a 
correa 

aBTOMaTHiecKoe p a c u i -
iLneHÌe(n) tutu blik;iio-
l e m e (n) 

dis innesto (m) automa-
tico 

p a r a d a (f) a u t o m à t i c a 

o6pa6oTKa (f) CTpora-
HÍeMt iurnt nojiójie-
HÌeWh UHJIHHflpHHe-
C K n x t noBepxHocTeS 

stozzatura (f) o pialla-
tura (f) o mortesatura 
(f) c i rcolare 

acepi l ladura (f) c i r c u l a r 
ó c o n v e x a 

o(5pa6oTaTB (oópaòaTbi-
BaTL) crporameHi , im-

jinHAPHiecKÍH noBepx-
HOCTH 

stozzare (v) o pial lare (v) 
o mortesare (v) cir-
co larmente 

cepi l lar (v) c ircular-
m e n t e ó c o n v e x o 

o6pa6oTKa (f) CTpora-
uieirB BorHyTUXT> no-
BepxHocTeS 

s tozzatura (f) o pial la-
tura (f) o mortesatura 
(f) c ircolare interna 

el cepi l lar c ó n c a v o 
oOpafioTaTt (o6pa«5aTti-

BaTt) cTporaHieMT» bo-
rHyTtifl noBepxHocra 

stozzare (v) o pia l lare 
(v) o mortesare (v) in-
terni c ircolari 

cepi l lar (y) c ó n c a v o 
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Elnspannting des 
Werkstücks 

Fixing of the Work 

Fixation de la pièce 
à nsinér 

Werkstück (n), Ar-
beitstück (n), 
Hobelstück (n) 

piece of work, work 
[-ing] piece 

pièce (1) à usiner, 
pièce (I) à travailler 

Werkstückgewicht (n) 
weight of piece of work 
poids (m) de la pièce 

Einspannen (n), Auf-
spannen (n), Einrich-
ten (n) 

Axing, clamping, setting 
up 

fixation (f), serrage (m) 
einspannen (y), auf-

spannen (v), einrichten 
(v) 

to fix, to clamp, to set 
up, to fasten 

fixer (v), serrer (v), blo-
quer (v) 

Befestigung© des Werk-
stücks durch Schrau-
ben 

fixing the piece of work 
by means of bolts 

fixation (f) de la pièce 
à travailler au moyen 
de boulons 

Aufspannschraube (f) 
fixing boit 
boulon (m) de serrage 

ou de fixation 

[Auf-]Spanneisen (n), 
Halter (m), Lasche (f) 

clamp, clip 
bride (f) de serrage 

ficptiuieHie o6pa6axuBae-
•aro npe^xera 

Montaggio del pezzi da 1 
lavorare 

Sujeción de la pieza 
A trabajar 

oópaóaTMBaeMiiñ 
npeflHen. (m) 

pezzo (m) da lavorare 
pieza (f) á trabajar v 

de labor 

Biìct (m) o6pa6aTMBae-
Maro npeflMeTa 

peso (m) del pezzo da 3 
lavorare 

peso (m) de la pieza de 
labor 

saKptnjieHÍe (n) ; yupp-
ii Jienie (n) 

montaggio (m) 4 
colocación (f), sujeción 

(f) 

aaKptn nTk (-jihtb) ; 
yKpi»n-HTi> (-flTfc) 

montare (v) 
colocar (v), sujetar (v) 

yKptnjieaie (n) tutu 
BaRpinjieme (n) o6pa-
CaTiiBaeMaro npea-
ueTa ÓOJrraMH 

montaggio (m) di un e 
pezzo a mezzo di viti 

sujeción (f) de la pieza 
de labor por tornillos 
ó pernos 

sararnBaiomifl u n 
saKp-fenjnnomjñ OoJirt 

(m) 
vite (f) di tensione o di r 

montaggio 
tornillo (m) 6 perno (m) 

de sujeción 

HaatHHHan njiaHKa (f) 
staffa (f) di montaggio o 

di fissaggio, brìglia (f) 8 
hierro (m) de sujeción, 

sujetador (m) 
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Spanneisen (n) iür ver-
schiedene Höhenlagen 

clamp for various 
heights 

dispositif (m) de serrage 
à hauteur réglable 

HaiKHHHaH njiaHKa (f) 
flJIH paSJlHIHUX-b BH-
COTTJ 

morsetto (m) di mon-
taggio o fissaggio per 
altezze o spessori vari 

hierro (m) de sujetar 
para diferentes alturas 

gekröpftes Spanneisen 
(n) 

2 clamp upset 
bride (f) de serrage 

coudée 

Stützung (f) des Spann-
eisens durch eine 
Schraube 

supporting the clamp by 
means of a screw 

support (m) de la bride 
de serrage par vis 

Stützung (f) des Spaun-
eisens durch eine 
eiserne Treppe 

supporting the clamp 
by means of a stepped 
packing block 

support (m) de la bride H 
de serrage par bloc à 
gradins 

Y m 

HaiKHMHaH njiaHEta (f) 
CT> OTOrHyTbLM't KOH-
IÍOMT» 

staffa (f) o briglia (f) a 
gomito 

hierro (m) acodado para 
sujetar 

nojmepHiaHÍe (n) saa-
Hflro KOHIia HaMCHH-
Hoft njiaHKH nocpea-
CTBOMt »Mina 

sostegno (m) della staffa 
a mezzo di vite 

apoyo (m) del hierro de 
sujetar por tornillo 

noaflepjKame (n) sa.n-
iisro KOHita HajttnM-
hoS miaHKH nocpea-
CTBOJTb CTyneHiaTOH 
CTOHKH 

sostegno (m) della staffa 
a mezzo di spessori a 
gradini 

apoyo (m) del hierro de 
sujetar por escalerilla 
de hierro 

zusammengesetzte 
Treppe (f) 

stepped packing blocks 
one above the other 

bloc (m) ä gradins super-
poses 

Aufspannkloben (m), 
Spannkloben (m) 

clamp dog 
bloc (m) de serrage, 

griffe (f) de serrage, 
mors (m) de serrage 

cocTaBHaH CTyneHHaTan 
CTOHKa (f) 

scala (f) composta, 
spessore (m) a gradini 
composti 

escalerilla (f) compuesta 

ynopHaH KOJioflKa (f) 
barra (f) di serraggio 
garra (f) de sujeción 

Aufspannut (f) mit 
X förmigem Quer-
schnitt 

X slot 
rainure (f) de serrage ' 

en X 

KaHaBKa (f) X o6pa3-
Haro c inema 

j—, scanalatura (f) a forma 
„}. di T invertito 
•dm ranura (f) de sujeción 

con corte transversal 
de T invertida 
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kreisförmige Aufspann-
nut (I) 

circular slot 
rainure (f) de serrage 
¡ circulaire 

Werkstiickstùtze (f) 
work piece support 
pièces (fpl) de serrage 

de la pièce à travailler 

Unterlage (f) 
setting up piece 
pièce (f) d'épaisseur, 

cale (f) 

Unterlegklotz (m) 
packing up block 
bloc (m), cale (f) 

Aufspannut (f) mit 
schwalbonschwanz-
formigem Querschnitt 

dovetail slot 
rainure (i) de serrage 

en queue d'aronde 

KpyroBaH KaHaBKa (i) 
ana 8aKpinjieHia yno-
POKT. 

scanalatura (f) circolare 1 

ranura (f) de sujeción 
circular 

npHcnocoÓJieHie (n) nan 
yflepHtaaÍH o6pa6aTH-
BaeMaro npe.iMt'Ta 

sostegno (m) dei pezzi a 
da lavorare 

soporte (m) para aguan-
tar la pieza de labor 

no^Kjia^Ka (f) 
grossezza (f) o spessore „ 

(m) di rialzo 
calce (m) 

onopna« KOJioAKa (f) 
ceppo (m) o spessore (m) . 

di sostegno 
taco (m) para calzar 

KaHaBKa (f), HM'feiomaH 
B t cineHÌH cJjopMy 
XBOCTa JiaCTOHKH 

scanalatura (f) a coda 
di rondine $ 

ranura (f) de sujecióD 
con corte transversai 
en forma de cola de 
milano 

Beilage (f) 
packing 
cale (f) 

yrjiOBaa noflKjiaaKa (f) ; 
npHciiocofijieHÌe (n) 
flJiH ycTaHOBKH Kpyr-
."ILIX'I. Iipe;i,Mt'TORT, 

(Tpyfii) 
squadra (f) (per fissare i 

pezzi) 
pieza (f) de apoyo inter-

media 

Anschlagleiste (f) 
strip 
bande (f) d'appui 

ynopHan iuiaHKa (f) 
suola (f) della squadra 

(per fissare 1 pezzi) 1 
listón (m) de tope 

Winkelstück (n) 
angle piate 
équerre (f) 

yrojitHHKT. (m) 
f̂ squadra (f) angolare 

pieza (f) angular 
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Unterlegkeil (m) 
wedge 
cale (f), coin (m) 

Hakenschraube (1) 
hook bolt 
vis (f) & crochet ou à 

griffe 

Schraubbock (m) 
screw block 
vérin (m) à vis, support 

(m) & vis 

l~EWT 

Aufspannlappen (m), 
Einspannlappen (m) 

fixing or holding flange 
nervure (!) de serrage 

Aufspannblock (m), Auf-
spanokästen (m) 

vice 
table-caisson (f) (à 

rainures), table (f) 
cubique 

Aufspannwinkel (m) 
grooved setting up table 
table-équerre (f) de fixa-

tion & rainures 

(wagrechte, senkrechte) 
Verschiebung (f) oder 
Verstellung® der Auf-
spannwinkel 

(horizontal, vertical) 
movement of the 
table 

déplacement (m) (hori-
zontal, vertical) des 
tables-équerres de 
fixation (à rainures) 

KJIHHT> ( m ) JIIW y c T a -
HOBKIL n o B b i c o r t 

cuneo (m) di spessore, 
spessore (m) a cuneo 

cuna (f) de calzar 

<5OJITT> (m) ci> 3arHyrfciMT> 
Kpi0<IK006pa3HIJH'B 
KOHQOHL> 

vite (f) a gancio 
tornillo (m) de gancho, 

escarpia (f) 

IIOÂ-bëMHBlfl KOSeJIOKT, 
(m); ycTaHOBOiHuü 
BHHTC, ( m ) , fftñcTByio-
mifl K a m noMKpan, 

cavalletto (m) a vite, 
martinetto (m) a vite 

gato (m) de tornillo Q 

3aKp-tnHoe peöpo (n) 
naso (m) di fissaggio 
nervadura (f) para apre-

tar 

KOPOÓIATTIÑ CTOJTÍ» ( M ) 
e t KaHaBKaira mia 
yupínjiema npe^Me-
TOBT» 

tavola (f) a cassa di 
montaggio dei pezzi 

mesa (f) de sujeción 
cúbica 

CTOJIT. ( M ) - YROJIBHHKIJ 
ci» nasaMH ; CTOJTB ( M ) 
BT, KpOHIUTeftHa 

a njm yitp-fenjiema npefl-
MeTOBT. 

tavola (f) di montaggio 
a squadra o ad angolo 

escuadra (f) [de mesa] 
de sujeción 

(ropHaoHTajihHoe.BepTH-
KajrtHoe) nepejrtme-
Hie (n) CTOJiOB'b-yroJit-
HHKOffB 

spostamento (m) (oriz-
zontale,verticale)della 
tavola a squadra 

corrimiento (m) (hori-
zontal, vertical) de la 
escuadra de sujeción 



Verspannen (n) oder Ver-
ziehen (n) (Verbiegen) 
des Werkstücks 

bending of the piece of 
work 

fausaage (m) par serrage 
de la pièce à travailler, 
gauchissement (m) 

npornfrb (m) oÔpaÔanj-
BaeMaro npeaMeiaorc. 
aaKp-fenjieHÍH 

storcimento (m) del 1 
pezzo da lavorare 

torcimiento (m) [de la 
pieza] 

Werkzeuge HacxpyaeHTU 
Tools Utensili 
Outils i t i l e « 

Hobelstichel (m), Hobel-
stahl (m), Hobelmeißel 
(m), [Hobelzäher (m)] 

planing tool 
outil (m) raboteur, lame 

(f) de rabot 

CTPorajitHbiä p-taervt 
(m) 

ferro (m) o utensile (m) 3 
per piallare 

acero (m) de cepillar 

Stahlschneide (f), Sti-
chelschneide (1) 

cutting edge 
tranchant (m) de l'outil 

Schneidwinkel (m) 
cutting angle 
angle (m) d'entaillage de 

la surface de coupe, 
angle (m) de résistance 

p-tatymee peOpo (n) tum 
piatymaa KpoMKa (f) 
p fe i ja ; jiesBie (n) CTpo-
rajn>Haro pfei ia 

taglio (m) dell'utensile 
corte (m) à filo (m) del 

acero 

yroJit p-tsama; nepefl-
Hiä yrojn. (m) p-taua s 

angolo (m) di taglio 
W/. ángulo (m) de îrente 

Brustwinkel (m), Keil-
winkel (m) 

front rake 
angle (m) de coupe ou 

de taillant ou d'affût 

yrojrt (m) p-fesua; yrojrt 
(m) 3aocTpeHÍH pij3i;a e 

angolo (m) di resistenza 
ángulo (m) de corte 

Ansatzwinkel (m), An-
stell[ungs]winkel (m) 

clearance angle 
angle (m) d'attaque ou 

de dépouille 

Brustflache (f) 
face of lip of tool 
poitrail (m) 

Rückenfläche (f) 
back of tool 
face (f) d'appui, flanc 

(m) 

3a£HÍfi y io.li. (m) iwi-u 
yro j i t BaKjiOHa p"feaua 

angolo (m) morto o di 
aggiunta 

ángulo (m) de inciden-
cia 

nepeAHHH njiocKOCTt (f) 
UMI rpaHt (f) p-t3i;a 

piano (m) anteriore 
superficie (f) delantera 

3aAHHfi nJIOCKOCTL (f) 
uau rpaHL (f) p-fe»ua 

piano (m) posteriore 
superficie (f) trasera 
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richtiges Anschleifen (n) 
1 correct grinding 

affûtage (m) exact 

verkehrtes Anschleifen 
2 W 

incorrect grinding 
affûtage (m) défectueux 

Querverschiebung (f) 
des Stahls 

S cross travel of the tool 
déplacement (m) trans-

versal de l 'outi l ' » ç j 

Meißeldruck (m) 
4 pressure of tool 

pression (f) de l 'outil 

Span (m) 
e cutting, chip 

copeau (m) 

M 

npaBHjitHaa aaxoiKa (f) 
affilatura (f) esatta o 

giusta 
afilado (m) c o r r e d o 
HenpaBH.iLHaa aaTOHKa 

W 
affilatura (f) sbagliata o 

errata 
afilado (m) incorrecto 
noneperaoe nepeMime-

Hie (n) p-fesua 
spostamento (m) tras-

versale dell 'utensile 
deslizamiento (m) trans-

versai del acero 
flaBJieHie (n) Ha p í a e i i t 
pressione (f) dell 'uten-

sile 
presión (f) del acero 

CTpyMtKa (f) 
truciolo (m) 
viruta (f) 

Schruppstahl (m) 
6 roughing tool 

outil (m) dégrossisseur 

Schlichtstahl (m) 
7 finishing tool 

outil (m) finisseur 

Stichelerwärmung (f) 
heating of the tool 

8 échauffement (m) de 
l 'outil 

Warmeabfuhr (f), 
Wärmeabfluß (m) 

9 reduction of the heat 
rafraìchissage (m) 

Wärmeleitung (f) 
conduction of heat 

1 0 transmission (f) de la 
chaleur 

Wärmeleitfähigkeit (f) 
capacity for conduction 

of heat 
i l pouvoir (m) conducteur 

de la chaleur, con-
ductibilité (!) calori-
fique 

p f e e u t (m) js.na qepHO-
Bofi oòpadoTKH; p i -
s e l l i flJIH OÓAHpKH 

utensile (m) da sbozzare 
o da sgrossare 

acero (m) de desbastar 
p t s e m . (m) una HHCTO-

bok oÒpaéoTKH ; OT-
A'ÈJiOHHbifl pfeaeut 

utensile (m) da rifinire 
o da finire 

acero (m) de repasar 6 
terminar 

Harp'ÈBaHie (n) p i3 i ;a 
riscaldamento (m) 

dell 'utensile 
calentamiento (m) del 

acero 
OTBHeeHie (n) Tenjia 
sottrazione (f) di calore 
descarga (f) del calor, 

aislamiento (m) del 
calor 

TenjionpOBOaHOCTt (f) 
trasmissione (f) di calore 
conducción (f) del calor 

TenjionpOBOAHaH cno-
CO6HOCTI> (f) ; c n o -
COÖHOCTT NPOBOAHTB 
Tenjio 

conduttività (f) di calore 
conductibilidad (f) del 

calor 
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Wasserkühlung (f) 
water cooling 
refroidissement (m) à 

l 'eau 

Werkzeugstahl (m) 
tool steel 
acier (m) à outils 

oxaaîKaeHie (n) Bo/ioâ 
raffreddamento (m) ad 

acqua 1 
refrigeramiento (m) por 

agua 

HHCTpyMeHTajitHa» 
CTajib (f) 

acciaio (m) da utensili 
o da attrezzi 

acero (m) para herra-
mientas 

Stahl (m) 
steel 
acier (m) 

harter Stahl (m) 
hard steel 
acier (m) dur 

mittelharter Stahl (m) 
medium hard steel 
acier (m) demi-dur 

Schweißstahl (m) 
welding steel 
acier (m) soudable 

Puddelstahl (m), [Herd-
Irischstahl (m)] 

puddled steel 
acier (m) puddlé 

Flußstahl (m) 
hard or ingot steel 
acier (m) fondu homo 

gène, acier (m) bomo' 
gène 

CTajii» (f) 
acciaio (m) 
acero (m) 

TBëpflas u•ni jKëcxKan 
ct&hl (f) 

acciaio (m) duro 4 

acero (m) duro 

CTajifc (f) c p e f l H e ñ TBëp-
ÄOCTZ 

acciaio (m) mezzo duro 
acero (m) semi-duro, 

acero (m) semi-dulce 

cBapoiaas cTajib (f) 
acciaio (m) saldabile 
acero (m) batido, acero 6 

(m) soldado, acero (m) 
forjado 

nyfljiHHroBa« cxajit (f); 
iKpniHas CTajii] 

acciaio (m) pudellato 
acero (m) pudelado: 

hierro (m) colado re-
finado al carbón vege-
tal en fuego de afinería 

jiHTaa cTaJit (J) 
acciaio (m) omogeneo 
acero (m) fundido 

DC 3 



34 

Bessemer[flußlstahl (m) 
1 Bessemer steel 

acier (m) Bessemer 

Thomas[fiuß]stahl (m) 
2 Thomas steel 

acier (m) Thomas 

6ecceiiepoBcKan CTajit 
(i) 

acciaio (m) Bessemer 
acero (m) Bessemer, 

acero (m) Bessemer 
dulce 

TOMacOBCKas CTajit (f) 
acciaio (m) Thomas 
acero (m) Thomas, 

acero (m) Thomas 
dulce 

Siemens-Martin [fluC]-
stahl (m) 

open hearth steel 
acier (m) Siemens-Mar-

tin ou S.-M., acier (m) 
Martin 

Tiegelstahl (m), Tiegel-
flußstahl (m) 

4 crucible steel 
acier (m) [fondu] au 

creuset 

MapTeHOBCKaH CTajit (f) ; 
CHMÊHCT-MapTeHOB-
CKaH CTajit 

acciaio (m) Martin 
acero (m) Siemens-Mar-

tin, acero (m) Siemens-
Martin dulce 

THrejiLHan CTaju> (f) 
acciaio (m) al crogiuolo 
acero (m) al crisol, 

acero (m) al crisol 
dulce 

Feinstahl (m), Gärbstahl 
(m), Gerbstahl (m), 
Edelstahl (m), Raf-
finierstahl (m) 

refined steel, shear steel 
acier (m) corroyé, acier 

(m) d'affinage OM affiné 

Zementstahl (m), 
Kohlungsstahl (m), 
Brennstahl (m) 

cemented steel 
acier (m) cémenté 

Damaszener Stahl (m), 
damaszierter Stahl 

(m) 
Damascus steel 
acier (m) damasquiné 

pa(t>ct>HirapoBaHHaH 
CTajiii (f) 

acciaio (m) affinato 
acero (m) afinado, acero 

(m) fino, acero (m) re-
finado 

iieMeHTHaH cTajib (f); 
TOMJieHaa CTaju.; MO-
pHHKa (f ) ; TOMJWHKa (f ) 

acciaio (m) cementato 
acero (m) cementado 

AaMacCKaH CTajit (f); 
öyjia-rt (m) 

acciaio (m) damascato 
acero (m) damascenado 
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Nickels talli (m) 
nickel ateel 
acier (m) au nickel, 

acier-nickel (m) 

Chromstahl (m) 
chromium steel 
acier (m) chromé ou au 

chrome, acier-chrome 
(m) 

HHKKejieBaa CTajit (f) 
acciaio (m) al nickel 
acero (m) al níquel 

xpoMZCTaa CTaJit (f) 
acciaio (m) al cromo 
acero (m) al cromo 

Wolframstahl (m) 
Wollram steel, tungstic 

steel 
acier (m) au Wolfram, 

acier-tungstène (m) 

Manganstahl (m) 
manganese steel 
acier (m) au manganèse, 

acier-manganèse (m) 

Schnell[lauf]stahl (m), 
Schnellarbeitstahl 
(m), Rapidstahl (m) 

high speed tool steel 
acier (m) pour outils 

rapides ou à coupe 
rapide 

Stichelbefestigung (f) 
method of holding tool 
fixation (f) de l'outil 

BOJibifcpaMOBaH ciajit (f) 
acciaio (m) al Wolframio 
acero (m) tungstenoso, S 

acero (m) tungstenado, 
acero (m) al Wolfram 

MapraHiiOBaa ct&jil (f) 
acciaio (m) al manga-

nese 
acero (m) al manganeso 

ÖucTpopfcKymaH CTajIb 
(f); CTajib fljiH 6bi-
CTPOH OÔpaÔOTKH Me-
TaJIJlOBt 

acciaio (m) rapido 
acero (m) rápido 

yKp'fenjienie (n) pteua 
piazzamento (m) 

dell'utensile .. 
sujeción (f) de la herra-

mienta 

drehbares Spanneisen 
(n) 

pivoted clamp 
griffe (f) de serrage pivo-

tante 

Stichelhaus (n) 
tool box, tool post 
porte-outil (m) 

nOBOpOTHUH 3aJK0M*I» 
(m) fljia p43ua 

morsetto (m) portauten-
sile girevole, gambero 

(m) 
disposición (f) de suje-

ción giratoria, colo-
cación (f) giratoria 

flepacaBKa (f) p-È3i;a ; 
CTOÖKa (f) ají h yKpt,-
imemH pÌ3iia 

morsetto (m) portauten- ° 
sile americano 

porta-herramienta (m) 

Stichelhausschlitten 
i (m), Hobelsupport (m) 
tool holder slide 
chariot (m) porte-outil 

BepxHÍH cajiasKii (fpl) 
p43uoBaro cynnopTa 

slitta (f) del portauten- 9 
sile 

carro (m) del porta-
herramienta 

3* 
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Stichelträger (m), Stahl-
träger (m), 
träger (m), 
Support (m) 

tool carrier 
porte-outil (m) 

Meißel-
[Hobel-] 

Hobelstahleinspannvor-
richtung (f) 

device lor securing 
planing tool 

dispositif (m)deflxation 
pour outil à raboter, 
porte-outil (m) pour 
machine à raboter 

plîBiiOBHfi cynnopn. 
(m) 

portautensile (m) 
porta-útil (m), porta-

acero (m), porta-buril 
(m) 

npHcnocoÓJieilie (n) jyin 
naKp'ÈnjieHia cipo-
rajibHaro piana ; 
[(jrar.:] OTKH^HaH 
AepxcaBKa (f) p1;;ìua 

dispositivo (m) per 
piazzare l'utensile da 
piallare 

disposición (1) de sujetar 
el acero de cepillar 

Stichelbüchse (£) 
3 tool post or holder 

cage (f) de fixation de 
l'outil 

iipHcnoco6.neBÌe (n) jyw 
aanîmaa pfeua 

bussola (1) per l'utensile 
caja (f) de la herra-

mienta 

Stichelstiel (m) 
* shank of tool 

corps (m) de l'outil 

rrepH.'em. (m) tutu cTe-
6ejiB (m) piana 

gambo (m) dell'utensile 
mango (m) de la herra-

mienta 

Stichelhalter (m), Werk-
zeughalter (m) 

6 tool holder 
porte-outil (m) 

ripHcnocoÖJieHie (n) jum 
ynp'fenjiemfl piana 

portautensile (m) 
porta-herramienta (m) 

onpaBKa (f) c t ptauoMt 
Stichelstange (f), . portautensile (m) a 

stangenförmiger barra, barra (i) porta-
g Werkzeugträger (m) utensile 

bar tool holder barra (f) de la herra-
barre (f) de porte-outil mienta, porta-ütil (m) 

en forma de barra 

selbsttätige Meißelab-
hebung (f) 

7 self acting lift of the tool 
relèvement (m) auto-

matique de l'outil 

aBTOMaTHnecKoe OTBe-
fleHÍe (n) p ^ n a 

sollevamento (m) auto-
matico dell'utensile 

levantamiento (m) auto-
mático de la herra-
mienta (al retroceder) 
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Klappentr&ger(m) 
hinged tool holder 
porte-outil (m) à char-

nière 

c y n n o p r t (m) c i otkhh-
HOfi nOBOpOTHOft ¿J.O-
CKOfl 

portautensile (m) a 
snodo 

porta-útil (m) de char-
nela 

[gelenkige] Klappe (!) 
hinged plate 
battant (m) à charnière 

Doppelstahlhalter (m) 
mit elektromagneti-
scher Umeteuerung 

double tool holder with 
electromagnetic re-
verse 

porte-outil (m) à deux 
outils à changement 
de position au moyen 
d'un électro-aimant 

den Stahl einstellen (v) 
to set the tool 
ajuster(v)l 'outil , mettre 

(v) l 'outi l au point 

inapiiHpHO yKp-fenjiSH-
Hafl AOCKa (I) 

piastra (f) di sostegno 
del portautensile a 
snodo 

placa (f) á bisagra ó 
articulada 

aepwaBKa (1) fljia flByxi. 
pteuoB-b e t BJieKTpo-
MarHnTUUMi. MexaHHS-
MOHt JI.-1ÍI nOBOpOTa 
npn nepeirt irt xoaa 

portautensile (m) a due 
ferri con cambiamento 
elettromagnetico 

porta-acero (m) doble 
con cambio de posi-
ción eléctromagnetico 

ycTaHOBHTb pfÈ3eiirb 
piazzare (v) l 'utensile 
graduar (v) la herra-

mienta 

genau eben hobeln (v) 
to plane dead true 
raboter (v) exactement 

dans un plan, planer 
(y), dresser (v) 

Richtplatte (f) 
surface plate 
marbre (m) 

o6cTparnBaTt (f) rjiafl-
KO; oócTparBBaTb 
T01H0 no njIOCKOCTH 

piallare (v) esattamente, 
piallare (v) un piano 
esatto 

cepillar (v) una super-
ficie lisa con preci-
sión 

iipaBiíju.iiafl tutu npoB'i;-
pOIHaH UJIU PHXTO-
BajitnaH ruiHTa (f) 

piano (m) di aggiustag-
gio 

mármol (m) 

Lineal (n) 
straight edge 
règle (f) 

Wasserwage (f) 
water level 
niveau (m) d'eau 

E 
jiBHefiKa (f) 
regolo (m) 
regia (f) 

BaTepnacB (m), ypoBeHt 
(m) 

livello (m) ad acqua od 
a bolla 

nivel (m) 
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Kurvonhobeliipparat(m) 
curve planing apparatus 
machine (f)' à raboter 

les surfaces courbes , . 
raboteuse (f) de sur-
faces courbes 

n p z ó o p t (M) JJIH 
CTpOHCKH KpHBHXTi 
noBepxHOCTefl ; KOH-
«yKTopt (m) 

tej dispositivo (m) per pial-
lare superflci curve 

aparato (m) de cepillar 
curvas 

Fellmaschinen 

Shaping Machines 

Limeuses 

Feilmaschine (f), 
Shapingmaschine (f) 

S shaping machine, 
shaper 

étau-limeur (m) 

Wagrechtfeilmaschin e 
(f), Horizontalfeil-
maschine (f) 

horizontal shaping ma-
chine 

étau-limeur (m) horizon-
tal 

doppelte Feilmaschine 
(D 

double shaping 
machine 

étau-limeur (m) double 

Feilmaschine (i) für 
Längs-, Quer- und 
Rundhobeln 

shaping machine for 
longitudinal, cross 
and circular shaping 

étau-limeur (m) pour 
rabotage longitudi-
nal et transversal et 
circulaire 

Universalfeilmaschine 
(f), Universalshaping-
maschine (f) 

universal shaping 
machine 

étau-limeur (m) univer-
sel 

Iloneperao -crporajibnue 
CTaHKH 

Limatrici 

Máquinas limadoras 

nonepeiHO - cTporaJii.-
HHH CTaHom, (m); 
uienBHn.-MamHHa (f) ; 
uienHHn. (m): i y j i a -
Co'îHX'i.:] caMOcyHKa 

limatrice (f) [(f) 
máquina (f) limadora, 

cepillo-limador (m) 

nonepeiHO-CTporajit-
HhiH C T a H O K t ( m ) ; 
raenHHn. (m) 

limatrice (f) orizzontale 
máquina (f) l imadora 

horizontal 

noneçeiHO - CTporajib-
HblH CTaHOKT> (m) CL 
jByMH cynnopTaMH; 
BBOBHOS nienHHn. (m) 

limatrice (f) doppia 
limadora (f) doble, lima-

dora (f) con dos porta-
útiles 

nonepeiHO - CTporaJib-
HHfl CTaHOKT. (m) 
fljra npoAOJibHaro, 
nonepeiHaro H içpy-
roBoro CTporaHiH; 
iiienHiirt (m) fljm 
npojiOJibHoa, none-
p c m o ñ H KpyroBOfl 
CTPOHCKH 

limatrice (f) longi-
tudinale e trasver-
sale e circolare 

l imadora (f) para ce-
pillar longitudinal-
mente y transversal-
mente y en redondo 

yHHBepcajiBHuS none-
peiHO - CTporajibHijfl 
CTaHOKT» (m); yHH-
BepcajibHuñ rnenHHn. 

(m) 
limatrice (f) universale 
l imadora (f) universal 
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Arbeitstisch (m), Tisch 
(m) 

[working] table 
table (I) de fixation 

paôoi i f l c î o j l t (m) 
tavola (i) I 
mesa (f) (de sujeción) 

Tischverstellung (f) 
table adjustment 
déplacement (m) ou 

ajustage (m) de la table 

Stützmutter (f) 
nut for elevating table 
écrou (m) de levée de 

la table 

nepecTaHOBKa (f) cTOjia 
spostamento (m) della 

tavola 
graduación (f) de la 

mesa 

raSica (i) ajth nóflteMa 
CTOjia 

vite (I) o madrevite (f) di 
sostegno o di innalza- 3 
mento 

tuerca (f) de levanta-
miento de la mesa 

Kreuzschlitten (m), 
Kreuzsupport (m) 

table with cross feeds, 
compound rest 

chariot (m) ou table (f) 
à mouvements trans-
versal et vertical 

Bettschlitten (m), Lang-
schlitten (m), Langs-
schlitten (m) 

bed or longitudinal 
slide, cross slide 

chariot (m) porte-outil 
transversal, coulisseau 
(m) porte-outil 

L&ngsschlittenspindel 
(D 

screw spindle for longi-
tudinal slide 

vis (f) de commande du 
mouvement longitu-
dinal du porte-outil 

Querschlitten (m) 
transverse slide, table 
chariot (m) transversal 

Querhobelsupport (m) 
cross tool carriage or 

head 
chariot (m) de porte-

outil 

KpecTOBHfi cynnopTB 
(m) 

slitta (f) a croce, tavola 
(f) a croce 4 

carro (m) transversal y 
vert ical , mesa (f) ó 
soporte (m) de movi-
mientos en cruz 

UPOAOJIBHUH cajiasKH 
(fpl) CTaHHHU 

slltta (f) o tavola (f) 
longitudinale 6 

carro (m) de bancada, 
carro (m) transversal 
del soporte 

xoaoboü Burnì, (m) npo-
AOJitHaTO caMoxofla 

vite (f) di comando del 
movimento longitudi- e 

naie 
eje (m) del carro longi-

tudinal porta-útil 
nonepeiHBifl cajia3KH 

(IPD 
slitta (f) o tavola (f) tras- 7 

versale 
carro (m) transversal 
ptauoBLiñ cynnopTi,(m) 

nonepeiHo - ciporaju.-
Haro cxaaKa 

testa (f) o sopporto (m) 
portautensile trasver- * 
sale 

soporte (m) de cepillar 
de movimiento trans-
versal 
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Stößelantrieb (m) 
1 drive of the ram 

commande (!) du cou-
lisseau porte-outil 

nepeflaia (1) «BHHteHÍH 
pfeuoBOii npnSM'fc 

comando (m) dello 
slittone o del braccio 
mobile 

movimiento (m) motor 
del porta-útil 

Antriebspindel (f) 
3 driving spindle 

arbre (m) de commande 

Antriebstufenscheibe (f) 
driving cone pulley 
poulie (f) de commande 

à gradins, cône (m) de 
commande 

Kurbelschleife [(f), Ex-
. zenterschleife (f) 

slotted crank plate 
manivelle (f) à coulisse 

Kulissenstein (m), Gleit-
stein (m), Gleitstiick 

5 (n) 
slide or die block 
coulisseau (m) 

Steinfuhrung (f) 
6 guide or slide way 

coulisse (f) 

Gleitsteinzapfen (m), 
Kulissenzapfen (m) 

crank pin 
manetoii (m) ou tourillon1 

(m) de coulisseau 

Stangenkopf (m) 
8 connecting rod end 

tête (f) de bielle 

Getriebe (n), Trieb (m) 
9 pinion 

pignon (m) 

Zahnstange (f) 
10 rack 

crémaillère (f) 

Ba.it (m) npHBOAHaro 
HIKHBa 

albero (m) di comando 
husillo (m) principal del 

movimiento motor 

npHBOAHuñ CTyneHia-
THÖ IHKHBt (m) 

puleggia (f) a gradini 
di comando 

cono (m) de velocidades 

BpamaiomaHCH KyjiHcca 
(f) 

piastra (f) a manovella, 
piastra (f) ad eccen-
trico 

manivela(f) de correderà 

KyjiHCCHtiñ KaMeHb (m) ; 
noji3yH't (m) 

corsoio (m) 
taco (m) ó pivote (m) de 

la corredera 
KyjiHcca (f) 
guida (f) del corsoio 
corredera (f) del pivote 

ó del taco 

iiancfra (f) icyjinccfci 
bottone (m) o perno (m) 

del corsoio 
espiga (f) de la corre-

derà 

TOjiOBKa (f) maTyHa 
testa (f) della biella 
cabeza (f) de la biela 
mecTepHH (f) 
pignone (m) od ingra-

naggio (m) motore 
engranaje (m) motor, 

piñón (m) 
3y(SiaTaH peflica (f) 
cremagliera (f) 
cremallera (f) 
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Spindel (I) zur Hub 
Verstellung 

spindle lor régulât- L 
ing action or stroke 

arbre (m) pour le 
réglage de course 

BajUHCT> (rn) flJIH H3-
!TÈHeHÌH flJIHH&I 
xo.ua 

albero (m) per re-
golare la corsa 

husillo (m) de gra-
duación de la 
carrera 

Hülse (f) 
bush 
douille (f), manchon (m) 

Hülsenlager (n) 
sleeve 
douille (f) formant palier 

Hülsenbund (m), 
Hülsenflansch (m) 

flange of bush 
collet (m) de la douille 

Reibkupplung (f) 
friction clutch 
embrayage (m) à friction 

Reibkegel (m) 
friction disc or corie 
cône (m) de friction 

BTyjiKa (f); Tpyfoa (f) 
bussola (f) 
manguito (m) 

CTaKaHT> (m), cjiyacainift 
¿Via noflAepmama 
BTyjIKH 

sopporto (m) della bus-
sola, manicotto (m) 

cojinete (m) del man-
guito 

( J i j i a H e u t ( m ) BTYJIKH 
corona (f) o ribordo (m) . 

della bussola 
brida, (f) del manguito 

(JjpHKnioH'B (m); My<t)Ta 
(f) TpeHia 

innesto (m) a frizione & 
embrague (m) de fric-

ción 

(frpHKIliOHHHlfi K O H y C t 
(m); KOHyci. TpeHia B 

cono (m) a frizione 
cono (m) de fricción 

Kegelreibungskupplung 
(f) 

cone friction coupling 
embrayage (m) par cônes 

de friction 

• 

KOHaiecKaa (^PHKUÍOH-
Haa My({)Ta (f) 

innesto (m) a coni di 
frizione 

embrague (m) de conos 
de fricción 

Antrieb (m) durch Um-
laufschleife 

drive by means of slot-
ted crank plate 

commande (f) par cou-
lisse rotative 

nepeaaia (f) aBiratemH 
- BpamaiomeficH Kyjinc-

comando (m) con mano-
" ® > — v e ' l a a disco 
W movimiento (m) por 

corredera rotatoria 

Schaltschraube (f) 
cross traverse screw for 

ram 
vis (f) de l'avance trans-

versale 

BHHT-B (m) noaaiH 
vite (f) di spostamento 

dello slittone 9 
tornillo (m) del avance 

transversai 
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Federhebel (m) 
4 spring lever 

levier (m) à ressort 

Zahnstangenantrieb (m) 
des Stößels 

2 rack and pinion drive 
ol ram 

commande (I) par cré-
maillère du porte-outil 

elektrischer Antrieb (m) 
3 electric drive 

commande (f) électrique 

Exzentersteuerung (f) 
. eccentric control 

commande (f) par ex-
centrique 

Exzentrizität (f) 
5 eccentricity 

excentricité (f) 

Steuerexzenter (n) 
g control eccentric 

excentrique (m) de com-
mande 

Ausrücker (m) 
7 disengaging latch 

bouton (m) de débrayage 

ausrückbare Sperr-
klinke (I) 

disengaging pawl 
cliquet (m) débrayable 

a b 

npyjKHHHHä pHian>(m) 
leva (1) a molla 
palanca (f) á resorte 

uepejaia (f) flBHJKeHifl 
pfenOBofi IipH3MT> OTT> 
3y6iaTofi peÜKH 

comando (m) a crema-
gliera del braccio 

movimiento (m) motor 
del porta-útil por cre-
mallera 

3JieKTpziecKÍfl npHBO flT, 
(m) ; nepe/iaia (f) abh-
ateHia o n sjieKTpo-
jiBHraTejifl 

comando (m) elettrico 
movimiento (m) motor 

eléctrico 

uexaEE3in> (m) ci> 
3KCIieHTpHK0jn., 
cjiyHcamiñ rjir coo6-
meHÍH nOAaMH 

cambiamento (m) di 
marcia od inversione 
(f) del movimento 
ad eccentrico 

movimiento (m) motor 
por excéntrico 

BKCIieHTpZCHTe'n. (m) 
eccentricità (I) 
excentricidad (f) 

3KCi;eHTpHKT> (m) Mexa-
HH3Ha no^aia 

eccentrico (m) del cam-
biamento di marcia 
o dell'inversione del 
movimento 

excéntrico (m) motor 

cTepjKeHb (m) j u h pac-
QTiuiemH [coOaqKii] 

interruttore (m),bottone 
(m) o perno (m) di 
disinnesto 

espiga (i) de desem-
brague 

coOaiKa (f), flonycKaio-
inaa pacutnjieHie 

nottolino (m) disinne-
stabile 

trinquete (m) desem-
bragable 
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Exzenterzapfen (m) 
eccentric pin 
maneton (m) ou bouton 

(m) excentré 

Exzenterseheibe (f), 
Kurbelscheibe (f) 

eccentric disc 
plateau (m) [d'] excen-

trique , plateau (m) 
[de] manivelle 

iiancfea (1), Ha KOTopyw 
HaA^BaeTCH aKcuen-
TpHKT» 

bottone (m) o perno (m) 1 
dell'eccentrico 

espiga (I) del excéntrico 

SKCIjeHTpHKOBuf i JIHCKt 
(m) 

disco (m) a manovella, „ 
disco (m) ad eccen-
trico 

disco (m) excéntrico, 
disco-manivela (m) 

Schaltstange (1) 
feed rod 
biellette (f) de com-

mande 

maTyHHEKt (m) noaaiH 
asta (f) di avanzamento s 
biela (f) de mando 

Klemmschraube (f) 
set screw 
vis (f) de serrage 

Stellacheibe (f) 
regulating disc 
disque (m) de réglage 

Stößel (m) oder Schlitten 
(m) der Feilmaschine 

slide or ram of sbaper 
coulisseau (m) porte-

outil d'étau-limeur 

Stößelbub (m) 
stroke of ram 
mouvement (m) du 

(coulisseau) porte-
outil, course (f) du 
coulisseau 

SajKHMHKlS BHHTB ( m ) 
vite (1) di serraggio 4 
tornillo (m) de aprieto 

aHCK-b (m), flonycKaio-
mifi nepecTaHOBKy 
najibua 6 

disco (m) regolatore, 
disco (m) graduato 

disco (m) graduador 

prt;3u¡OBaH npH3Ma (f) 
nonepeiHOcrporaat-
Haro cT&HKa 

slittone (m), braccio e 
(m) mobile 

porta-útil (m) ó carro 
(m) de la limadora 

XOJVL (m) pfeuOBOH 
npn:ìMM 

corsa (f) dello slittone 0 
del braccio mobile 7 

movimiento (m) de 
avance del porta-útil 

Stößelführung (f) 
ram guide 
guidage (m) de cou-

lisseau (porte-outil), 
glissières (f pl) du 
porte-outil 

HanpaBjmiomiH (fpl) 
pfenoBoB npiiSMti 

guida (f) dello slittone s 
0 del braccio mobile 

guia (I) del porta-útil 

Stößelkopf (m) 
ram head 
tête (f) du coulisseau 

(porte-outil) 

rojiOBKa (f) pt3i;0B0S 
npn3Mbi 

testa (f) dello slittone o 9 

del braccio mobile 
cabezal (m) del porta-

útil 
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Stichelschlitten (m) 
1 tool slide 

chariot (m) porte-outil 

BepxHifl canasiŒ (fpl) 
cynnopTa, HecymiH 
P'feaeui. 

portautensile (m) dello 
slittone o del braccio 
mobile 

carro (m) del porta-útil 

Handrad (n) 
* hand wheel 

manette (f) 

Kugelkurbel (f) 
„ ball handle, balanced 

crank 
manivelle (f) équilibrée 

Hobeln (n) hohler 
Flächen 

shaping of hollow sur-
faces 

mortaisage (m) ou rabo-
tage (m) de surfaces 
concaves ou de pièces 
creuses 

MaXOBHIOKTï (m) 
volantino (m) a mano 
rueda (f) à mano 

ypaBHOB-ÉnieHHaH 
pyKOHTKa (f) 

manovella(f) equilibrata 
manivela (f) equilibrada 

CTporaHie (n) lúa 
CTpoHCKa (f) Boray-
TUXT, [riHJiHH^pHqe-
cKHxt] noBepxHOCTeñ 

piallatura (f) di super-
fici concave ed inter-
ne 

el cepillar superficies 
cóncavas 

Eundhobelvorrichtung 
(f) 

circular shaping device 
mécanisme (m) de rabo-

tage de surfaces cy-
lindriques 

Kegelr&deï hobeln (v) 4-
to shape bevel wheels 1 

tailler (v) ou mortaiser 
(v) les pignons du roues 
coniques 

Kegelr&derhobelvor-
richtung (f) 

bevel wheel shaping de-
vice 

dispositif(m) pour tailler 
les pignons coniques 

npHcnocoÓJieHie (n) HJW 
CTporaHÍH no Kpyry; 
annaparc. (m) fljia 
CTporaHÍH IJHJIHH-
apaqecKHXt npea-
MeTOBT, 

dispositivo (m) per pial-
lare tondo O circolare 

disposición (f) para ce-
pillar redondo 

CTporaTt ayfiubi kohh-
HeCKHXT. KOJléCT» 

piallare (v) ingranaggi 
conici 

acepillar (v) los en-
granajes cónicos 

npHcnocoCjieHÍe (n) ¡vía 
CTpojKKH KOHHie-
ckhxt. KOJiècfc ; an-
napan. (m) UJIH CTpo-
raHÍH aytìuoBt KO-
HnqecKHxt Kojiect 

dispositivo (m) per pial-
lare gli ingranaggi 
conici 

disposición (i) para ce-
pillar engranajes có-
nicos 
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Stoßmaschinen 

Slotting Machines 

Mortaisense» 

Stoßmaschine (f), Be-
stoßmaschine (f) 

slotting machine 
mortaiseuse (1), machine 

(f) à mortaiser 

wag[e]rechte oder lie-
gende Stoßmaschine 
(1), Horizontalstoß-
maschine (f) 

horizontal slotting 
machine 

mortaiseuse (f) horizon-
tale, ötau-limeur (m) 

Stoßmaschine (f) mit 
drehbarer Stößel-
führung 

slotting machine with 
swivel plate for in-
clining the ram 

mortaiseuse (f) ä tête 
inclinable 

Nut[en]stofimachine (f) 
key way slotting 

machine 
mortaiseuse-raineuse (f), 

mortaiseuse (1) & faire 
les rainures, mortai-
seuse (f) a rainer 

Arbeitstisch (m) 
table 
plateau (m) 

AOJltfesBHUe CTftHBH 
(CT> BepTHKajIbHHMl. 

ÄBHHtemein. ptona) 
meniiHrH (et ropH-

aoHTaatHBMT. 
ABUHcemeui, pfeua) 

Stozzatrici, mortesatrici 
Mortftj adoras 

aOJI(5ë)KHHâ CTaHOKT. 
(m) 

stozzatrice (f), morte-
satrice (f) 

mortajadora (I), má-
quina (f) de mortajar 

metiBHrt (m) 
stozzatrice (f) o morte-

satrice (i) orizzontale 3 
mortajadora (i) hori-

zontal 

AOJIÓejKHIlfi CTHHOKTt 
(m) e t nOBOpOTHHMH 
HanpaB.iHioinnMH pfe-
IJOBOIÌ npH3MbI 

stozzatrice (i) 0 morte-
satrice (f) a portauten-
sile od a slittone gire-
vole 

mortajadora (f) de ca-
bezal inclinable ó gira-
torio 

flOJlOéWHtlfi CTaHOKT, 
(m), npHcriocofijieH-
HHft nim npoónpa-
bìh mnOHO'iHLixT. 
KaHaBOKT> 

macchina (f) per fare 
cave di chiavette, 
stozzatrice (f) per 
cave di chiavette 

máquina (i) de hacer 
ranuras, mortajadora 
(f) de ranurar 

paôoiifi CTOJit (m) 
tavola (f) 
mesa (f) 

a 
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Rundtisch (m), Rund-
support (m) 

round or circular 
table 

plateau (m) ou table 
(I) circulaire 

Kpyrjitiñ CTOJiT. (m) 
cynnopra 

tavola (f) circolare 
mesa (í) ó soporte (m) 

circular 

Tisch (m) mit Olrand 
table with retaining rim 
plateau (m) (tournant) 

ou table (f) (pivotante) 
à gouttière pour 
l'huile 

drehbarer Aufspann-
tisch (m) 

3 revolving table 
plateau (m) tournant 

Froschplatte (i) 
table bed plate 
table (f) de fixation de 

la pièce 

CTOJTB ( M ) E T K A H A B K O S 
UJIU e t HCeJI06K0Hl> 
p i Macjia 

tavola (I) con ribordo 
per l'olio 

mesa (f) de sujeción 
giratoria con gotera 
para el aceite 

nOBOpOTHUS CTOJTB (M) 
[flJiH oOpafioTKH no 
Kpyry] 

tavola (t) girevole o ro-
tativa 

mesa (f) de sujeción 
giratoria 

ynopHaa KOJiOÄKa (1) 
piastra (f) a gola, piastra 

(f) di base 
mesa (f) de fijación de 

la pieza 

Tür (f) 
g door 

porte (I) 

ÄBeputi (fpl) 
porta (f) 
puerta (1) 

Türknopf (m) 
„ doorknob 

bouton (m) ou poignée 
(f) de porte 

stoßen (v) 
„ to slot 

mortaiser(v), raboter (v) 
verticalement 

Bestoßen (n) des Werk-
stücks 

slotting the piece of 
8 work 

mortaisage (m) de la 
pièce 

KHonua (f) flBepeiíB 
bottone (m) della porta 
picaporte (m) 

flOJIÓHTb 
stozzare (v), mortesare 

(v) 
mortajar (v) 6 cepillar 

(v) verticalmente 
a0JiÓJieHÍe (n) oOpaóa-

Tbmaeuaro npenueTa; 
ofiAaJifiJinBaHie (n) 
npeaiieTa 

stozzatura (f) o mortesa-
tura (J) di un pezzo 

escopleadura (v), acción 
(f) de mortajar 
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Langstoßen (n) 
longitudinal slotting 
mortaisage (m) longitu-

dinal, ehaufreinage 
(m) 

Querstoßen (n) 
transverse slotting 
mortaisage (m) trans-

versal 

Rundstoßen (n) 
circular slotting 
mortaisage (m) circu-

laire 

Nuten stoßen (v) 
to slot or cut grooves 
mortaiser fv), faire (v) 

des rainures, rainer(v) 

Langsgang (m) des 
Arbeitstisches 

longitudinal motion of 
the table 

mouvement (m) longi-
tudinal de la table ou 
du plateau 

npoflOJihHOe flojifijieme 
(n); nojiójieme BflOJit 

stozzatura (f) o mortesa- 1 
tura (I) longitudinale 

el mortajar longitudi-
nalmente 

nonepeiHoe aojifijieme 
(n); flOJití-irenie none-
peKt 

stozzatura (f) o morte- 3 
satura (f) trasversale 

el mortajar transversal-
mente 

itpyroBoe flOJiíijieHie (n) ; 
Aojifijieme no Kpyry 

stozzatura ( f ) o mortesa- „ 
tura (f) circolare 

el mortajar circular-
mente 

«OJIÓHTB HinOHOlHBIH 
KaHaBKH 

stozzare (v) o fare (vj 4 
cave 

hacer (v) ranuras 

npoflOjibHoe flBHHceHie 
(n) mjiw npOAOJiBHbiñ 
xoat (m) patìoiaro 
CTOJia 

corsa (í) longitudinale 6 

della tavola 
movimiento (m) longi-

tudinal de la mesa 

Quergang (m) des 
Arbeitstisches 

transverse motion oi the 
table 

mouvement (m) trans-
versal de la table ou 
du plateau 

wagrechte oder horizon-
tale Schlittenbewe-
gung (f) 

horizontal motion of 
slide or ram 

mouvement (m) hori-
zontal du coulisseau 
ou chariot 

senkrechte oder verti-
kale Schlittenbewe-
gung (1) 

vertical movement of 
slide or ram 

mouvement (m) vertical 
du chariot ou coulis-
seau porte-outil 

nonepeiHoe flBHmeme 
(n) U.HU nonepe™i,iíi 
xofli. (m) pafioiaro 
CTOjia 

corsa (f) trasversale 6 
della tavola 

movimiento (m) trans-
versal de la mesa 

r0pH30HTajiiH0e BBH-
jKeHie (n) pfeuOBoñ 
npH3MH menHHra 

corsa (f) orizzontale 
dello slittone o del 7 
braccio mobile 

movimiento (m) hori-
zontal del carro ó 
cabezal 

BepTHKaJitHoe jBmKe-
HÌe (n) pfeiiOBofi 
npH3MU aoji(5è)KHaro 
CTaHKa 

corsa (1) verticale dello g 
slittone 0 del braccio 
mobile 

movimiento (m) verti-
cal del carro ó cabezal 
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Vorgelege (n) 
countershaft 
contre-arbre (m), renvoi^J I 

(m) du mouvement L_ 

Stufenscheibe (f) 
cone pulley 
poulie (f) a gradins 

Deckenvorgelege (n) 
overhead countershaft 
transmission (f) ou ren-

voi (m) de mouvement 
supporté par chaises 

Spindelstock (m) 
head stock 
tête (f) avec vis de com-

mande 

Kurbelschwinge (f) 
oscillating crank lever 
manivelle (f) oscillante 

[à coulisse] 

verstellbarer Kurbel-
zapfen (m) 

ad] us table crank pin 
maneton (m) ou touril-

lon (m) de manivelle 
déplaçable ou réglable 

Antrieb (m) durch Kur-
bel und Lenkstange 

driving by means of 
crank and connecting 
rod 

commande (f) par mani-
velle et bielle 

Schraubenantrieb (m) 
des Stößels 

screw drive of ram 
commande (f) du cou-

lisseau porte-outil 
par vis 

If 

Riemenumsteuerung (f) 
. belt reversing 

renversement (m) [de 
marche] par courroies 

KOHTpt-npHBOfl't (m) 
contralbero (m), rinvio 

(m) 
contra-mar cha (f) 

cTvneHiaTtifl jhkhbi> 
(m) 

puleggia (f) a gradini 
cono (m) de velocidades 

nOTOJIOIHIjfi KOHTpt-
npHBOflt (m) 

contralbero (m) pen-
dente contro-soffitta 

contra-marcha (f) de 
techo 

Bcun» (m) rjiaBHofl nepe-
riani 

mandrino (m) del disco, 
albero (m) di comando 

cabezal (m) de husillo 
KpHBOinmrb (m) ci> 

KaqaiomeñcH Kyjinc-
COK) 

manovella (f) oscillante, 
disco (m) a manovella 
oscillante 

manivela (f) oscilante 
de corredera 

iiepecTaBHoft najietcì. 
(m) tutu nepecTaB-
h s h uan(f)a (f) kpdbo-
ninna 

bottone (m) o perno (m) 
spostabile della mano-
vella 

espiga (f) graduable de 
la manivela 

nepena^a (f) aBHHteHÌH 
nOCpeACTBOfiTL KpHBO-
ranna H rnaTyHa 

comando (m) a mezzo 
di biella e manovella 

movimiento (m) por 
manivela y biela 

nepeflaia (f) nBHHteHin 
ptanoBofi npHairfe 
npH nouoma BHHxa 
h rafiKH 

comando (m) a vite dello 
slittone o del braccio 
mobile 

movimiento (m) del 
porta-útil por tornillo 
sin fin 

nepeniHa (f) sona npa 
noMomn nepeBOAa 
peuHefi 

inversione (f) del movi-
mento a cinghia 

cambio (m) de marcha 
por correas 
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Steuerung (t) durch 
Kurvenscheibe 

control by cam disc 
commande (f) par 

plateau à coulisse 
courbe 

Kurvenscheibe (1), 
Kurvenzahnrad (n) 

cam disc 
plateau (m) à coulisse 

courbe, plateau (m) 
à came 

Steuerkurve (f) 
cam path 
coulisse (!) courbe [de 

commande], came (f) 

Daumennut (f) auf 
ebener Fläche 

cam slot on plane sur-
face 

rainure-came (f) ou cou-
lisse (f) courbe pra-
tiquée dans une sur-
face plane 

Daumennut (f) auf 
walzenförmiger Fläche 

cam slot on cylindrical 
surface 

rainure-came (f) prati-
quée dans une surface 
cylindrique 

Feder (f) 
key 
clavette (f) 

Kurbelwelle (f), 
zenterwelle (f) 

eccentric shaft 
arbre (m) à excentrique 

Lagerbüchse (f) 
bushing 
coussinet (m) 

noflaia (f) nocpeflCTBOMt 
flHCKa CT» KpHBOJIHHefl-
HUJTb na30in> 

comando (m) dello slit-
tone con disco a 
camma 

movimiento (m) motor 
por disco de curvas 

flHCKT, (m) Ct KpHBO-
jiHHeSHbiMt naaoMt 
UJIU CB KpHBOJIHHeS-
hoS KanaBKofl 

disco (m) a camma 
disco (m) de curvas 
KpBBOJiHHeSuan KaHaB-

Ka ( f ) aim no«aHH 
camma ( f ) curva del mo-

vimento o del co-
mando 

curva ( f ) motriz 

(JjHrypHaa KaHaBKa (f) 
Ha IUIOCKOMT, flHCKÌ 

camma ( f ) scanalata in 
superficie piana o 
sopra disco 

curva (f) ranurada en 
superficie plana 

(JiHrypHaH KaHaBKa (f) 
Ha UHJHHflpHieCKOll 
nOBepXHOCTH 

camma ( f ) scanalata in 
superficie cilindrica o 
sopra cilindro 

curva ( f ) ranurada sobre 
cilindro 

uinoHKa ( f ) 
molla (f), chiavetta (f) 
chaveta (f) 

KpiiBomiinHtni Bajix 
(m) ; 3KCi;eHTpHK0BU8 
B U I 

albero (m) dell'eccen-
trico o della mano-
vella 

árbol (m) de excéntrico 

BTyjiKa (f ) noflnmnHHKa ; 
[ijiHr. :] BTyjiKa e t 
3KcneHTpHiecKofl 
uantjioS Ha kohivè 

cuscinetto (m), cusci-
netto (m) a bussola 

cojinete (m) 

IX 
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Steuergestänge (n) 
control rods (pi) 
bielles (fpl) et tringles 

(f pi) de commande 

Zugstange (f) 
ü connecting rod 

bielle (1) 

Stellzapfen (m) 
3 adjustable pin 

tourillon (m) réglable 

Hebel (m), Gewicht[s]- -
hebel (m) 

lever, weighted lever, 
lever with balance 
weight 

levier (m), levier (m) à 
contrepoids 

iipHcnocofijieme (n) rjik 
n e p e j a i H ABHSKCHÍH 
[npH3irt ; ] 

a s t e (f p l ) d i c o m a n d o 
o d i m o v i m e n t o ( d e l l o 
s l i t t o n e ) 

b i e l a s ( f p l ) y v a s t a g o s 
( m p l ) d e i m p u l s i ó n 

niaTyH'b (m) 
b i e l l a (f) d i c o m a n d o 
b i e l a (f) d e t r a c c i ó n 

i i e p e c T a B H a s n a n c e a (f) 
c o r s o i o (m), s p i n a (f) 

r e g o l a b i l e 
e s p i g a (f) d e g r a d u a c i ó n 

p u p a r i (m) ; p u i a r b e t 
npOTEBOBÌcpirb 

leva (f), leva (f) del 
contrappeso 

palanca (f), palanca (J) 
con contra-peso 

Lagerbock (m) des 
Gewicht[s]hebels 

5 fulcrum bracket 
support (m) du levier i 

contrepoids 

Gegengewicht (n) 
ti balance weight 

contrepoids (m) 

Auslösung (f) 
release 
déclanchement (m), 

débrayage (m) 

Fußtritt (m) 
S p e d a l 

p é d a l e (f) 

Tritthebel (m) 
g pedal or foot lever 

levier (m) à pédale 

Trittlager (n) 
10 fulcrum bracket 

palier (m) de pédale 

onopa (f) fljin p i i i a r a 
CB npOTHBOB'feCOM'b 

sopporto (m) del fulcro 
della leva del contrap-
peso 

soporte (m) de la pa-
lanca de contra-peso 

npOTHBOB'ÈCT. (m) 
contrappeso (ni) 
contra-peso (m) 

jt> pa3o6meHÌe (n) ; 
irfenjieBie (n) 

disinnesto (m) 
desembrague (m) 

pac-

neaaju. (f) 
pedale (m) 
pedal (m) 

p t r i a r t (m) neaaJiH 
pedale (m), leva (f) a 

pedale 
palanca (f) á pedal 

noanœnHHK-b (m) [fljia 
OCH noBopoTa] neaajiH 

sopporto (m) del fulcro 
del pedale 

cojinete (m) del pedal 
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Drehbolzen (m) 
fulcrum pin 
tourillon (m), axe (m) 

Trittstange (f) 
operating rod 
bielle (f) de pédale, 

tringle (f) de pédale 

Verbindungsose (f) 
S-hook 
oeillet (m) de raccorde-

ment 

Schwungrad (n) 
flywheel 
volant (m) 

Halt[e]scheibe (f) 
stop dise 
disque (m) d'arrêt 

Mitnehmerbolzen (m) 
fixing set screw 
doigt (m) d'entraîne-

ment, ergot (m) d'en-
traînement 

Selbstgang (m) des Vor-
schubs 

automatic feed 
mouvement (m) 

d'avance automatique 

Sperrwerk (n) 
rack mechanism 
(mecanismo (m) d') en-

cliquetage (m) 

Schaltspindel (f), Vor-
schubspindel (f), 
Schaltwelle (f) 

feed spindle, feed rod 
arbre (m) de commande 

[de l'avance] 

Vorachubrad (n), Vor-
schubzahnrad (n) 

toothed feed wheel 
pignon (m) de com-

mande de l'avance 

ÔOJTTL (m), OKOJIO KOTO-
paro noBopaiHBaeTCH 
neaaiib 

fulcro (m) di rotazione 
perno (m) de rotación 

rara (f) neflajra 
biella (f) del pedale 
biela (f) de pedal 

coeAHHHTejibHaH ceptra 
(f) 

congiunzione (f), colle-
gamento (m) 

anillo (m) de unión 

MaxoBHKt (m) 
volante (m) 
volante (m) 

yflepwHBaiomaH mafióa 
(I) 

renella (f) o disco (m) 
d'arresto o di ritegno 

disco (m) de parada 

Beflymifl najieut. (m) 
spina (f) d'innesto 
espiga (f) de tope con-

ductor 

caMoxoat (m) noflaiH 
avanzamento (m) auto-

matico 
movimiento (m) de 

marcha automática 
xpanoBHiHuiì Mexa-HH3MT. (m) 
meccanismo (m) d'ar-

resto 
disposición (f) de trin-

quete 

BHHTi. (m) noflaia; 
Bajii. (m) noAaiz 

albero (m) di comando 
dell'avanzamento 

husillo (m) ó árbol (m) 
de disparo, husillo 
(m) de avance 

ayfiiaToe Kojieco (n) 
no^aqn 

ingranaggio (m) di co-
mando dell'avanza-
mento 

rueda (f) de avance, 
engranaje (m) de 
avance 

4* 
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Druckluftumsteuerung 
(f), Preßluftumsteue-
rung (f) 

pneumatic reverse or 
, reversing gear 

[dispositif (m) de] ren-
versement (m) de 
marche à l'air com-
primé ou pneuma-
tique 

Stößel (m), Stoß-
maschinenstößel (m), 
Stoßschlitten (m), Ver-

2 tikalschlitten (m) 
ram, slotting machine 

ram 
coulisseau (m) de mor-

taiseuse 

nHeBMaTmecKaa 
nepesrÈHa (f) xosa ; 
nepeirfeHa xoaa npn 
uoMoniii cacaTaro 
B03flyxa 

inversione (f) del mo-
vimento o cambio 
(m) di marciaadaria 
compressa 

inversióni) de marcha 
por aire comprimido 

pi;3U0BaH npH3ua (I) 
fl0ji6eiKnar0 CTaHKa; 
AOJIOHKX (m) 

slittone (m) o braccio 
(m) mobile 

porta-útil (m), porta-
útil (m) de una má-
quina mortajadora, 
carro (m) porta-útil 

Werkzeughalter (m) 
s tool holder 

porte-outil (m) 

Stoßschlittenleiste (I), 
Führungsleiste (f) 

gib 
lardon (m) de guidage 

Schrägstellung (1) des 
Stößels 

S inclined position of ram 
inclinaison (f) du cou-

lisseau 

Hubhöhe (f) des Stößels 
ram stroke length 
hauteur (f) de course du 

coulisseau 

npHcnocoÖJieme (n) ajih 
yKp-fenjienifl pesila 

portautensile (m) 
porta-útil (m) 

HanpaBjifliomaH nojioca 
(f) ajIH npH3Hbl 

lardone (m) dello slit-
tone o del braccio 
mobile 

listón (m) del carro 
porta-útil, listón (m) 
de conducción 

HaKjiOHHaH ycTaHOBKa 
(í) pÍJ3HOBOñ npH3MLI 

posizione (f) inclinata 
dello slittone o del 
braccio mobile 

inclinación (f) del cabe-
zal ó porta-útil 

BejiHiHHa (f) xo.ua pfo-
UOBOfl npH3Mtt 

corsa (f) dello slittone 
o del braccio mobile 

altura (f) de carrera del 
porta-útil, carrera (f) 
del porta-útil 

Hubzahl (f) des Stößels 
_ ram stroke number 

nombre (m) de courses 
du coulisseau 

1HCJIO (n) XOflOBT, P"È3-
UOBoà npH3MU 

numero (m) dei colpi 
o delle corse dello 
slittone o del braccio 
mobile 

número (m) de carreras 
del porta-útil 
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verstellbarer Stößel-
zapfen (m) 

adjustable ram pin 
tourillon (m) réglable du 

coulisseau 

nepecTaBHofi najieiit 
(m) umi nepecTaBHaa 
iian<()a (!) p-iauoBOiì 
npii3MLi 

corsoio (m) regolabile l 
dello slittone o del 
braccio mobile 

espiga (f) graduable del 
cabezal 

Stößelverstellung (f) 
ram adjustment 
réglage (m) [de la course] 

du coulisseau 

nepeCTaHOBKa (I) p-fca-
noEoñ npHSMti 

regolazione (i) della 
corsa dello slittone 2 
o del braccio mobile 

graduación (I) del cabe-
zal porta-útil 

Stößelaussparung (i) 
slot in ram 
évidement (m) [pour le 

passage] du coulisseau 

BUEMKA ({) BT, P ^ 3 I ; O B O Ñ 
npH3írb 

finestra (f) dello slittone 
o del braccio mobile 8 

admisión (f) del porta-
útil 

Stoßstichel (m), Stahl 
(m), Meißel (m) 

slotting tool 
outil (m) à mortaiser 

pfeein> (m) aojtóeiKHaro 
CT&HKa 

utensile (m) per stoz-
zare, utensile (m) per 4 
mortasare 

herramienta (f), acero 
(m), buril (m) 

Ansetzen (n) des Stahls 
setting ol the slotting 

tool 
mise (f) au point de 

l'outil 

ycTaHOBKa (I) p'fcsua 
messa (f) a punto del-

l'utensile, piazza-
mento (m) dell'uten-
sile 

aproximación (f) del útil 

Nutstahl (m) 
key way cutter 
outil (m) à raboter les 

rainures 

ptaei^B (m) una npofiii-
paHlH LUIlOHOHHblXT, 
KaHaBOKi, 

ferro (m) od utensile (m) 6 
da far cave 

acero (m) de sacar ra-
nuras 

Räummaschine (f), 
Räumnadelmaschine 

(f) 
die slotting machine 
machine (1) à dégorger 

ou à aléser 

CTâHOKT» (m) JVIH yiUH-
peHÍH OTBepCTÍH 

macchina (t) da spinare 7 
máquina(f) de ensanchar 

ó de horadar 
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stehende Räum-
maschine (1) 

vertical die slotting 
1 machine 

machine (f) à dégorger 
verticale, machine (f) 
a défoncer 

Ständer (m) oder Gestell 
(n) der Räummaschine 

trame of die slotting 
machine 

montant (m) de la ma-
chine à dégorger ou 
à défoncer 

Auflagetisch (m) 
3 table 

plateau (m) ou table (f) 
porte-pièce 

Ràumnadelschlitten (m) 
sliding tool carriage 

. chariot (m) portedégor- c 
geoir, porte-découpoir 
(m), chariot (m) du 
porte-outil à défoncer 

• 4 - j e j a 

Tretschemel (m) 
treadle 
pédale (f) 

Ausräumen (n), Auf-
räumenin), Erweitern 
(n) der Löcher 

scraping out of holes 
défonçage (m), évide-

ment (m), élargisse-
ment (m) de diamètre 
de trous, alésage (m) 

ausräumen (v), auf-
räumen (v) 

to scrape out 
dégorger (v), défoncer 

(v), découper (v), 
élargir (v) 

Auskragung (f) 
" throat 

porte-à-faux (m) 

liegende Räum-
maschine (f) 

horizontal die slotting 
maschine 

machine (f) à dégorger 
<mà découperhorizon-
tale, machine (f) à dé-
foncer horizontale 

BepTHKaJIijHBlâ CTaHOKt 
(m) ¡¡na yniHpeHiH OT-
BepcTifi 

macchina ( f ) verticale da 
spinare 

máquina(f) de ensanchar 
ó de horadar vertical 

CTaHBHa (f) cTaHKa fljia 
yUIHpeHÌH OTBepCTift 

incastellatura (f) della 
macchina da spinare 

armazón (m) ó bastidor 
(m) de la máquina de 
alisar ó ensanchar ó 
horadar 

CTOjrb (m) 
tavola ( f ) 
mesa ( f ) de soporte para 

la labor 

noJiayHt (m), Hecymift 
onpaBKy c t p-bauaMH 
Hiw pacurapema OT-
BepcTiñ 

testa (f) portautensile 
da spinare 

carro (m) porta-alisador 
ó porta-útil 

Btip-fest (m) 
profondità (f) della gola 
vuela (f) 

r0pH30HTajIBHHá CTa-
HOKt (m) j j ih yuiH-
peHia OTBepcTifi 

macchina (f) orizzontale 
da spinare 

máquina ( f ) de alisar ó 
ensanchar ó horadar 
horizontal 

neAajn> (f) 
pedale (m) od imposta 

(f) del piede sul pe-
dale 

marcha (f) de pedal 

yurapeme (n) OTBepcTifi 
M U Jtbipt 

spin atura (f) di fori 
el alisar ó el escaricar 

agujeros, el entanchar 
agujeros 

yniHpHTL OTBepcrie 
spinare (v), passare ( v ) 

(una spina) 
alisar (v ) , limpiar (v ) 
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die Käumnadel durch 

das Loch hindurch-
d rücken (v) [hindurch-
ziehen (v)] 

to pass the scraping out 
cutter through the 
hole 

laire passer (v) le dégor-
geoir à travers le trou 

npoBecTH onpaBKy e t 
yuiHpaiomHMH pfe-
UaHE CKBOSb OTBep-
cTÌe 

passare (v) la spina l 
attraverso il foro, 
spinare (v) il foro 

pasar (v) el alisador por 
el agujero 

Räumnadel (f) 
scraping out cutter 
dégorgeoir (m), épin-

glette (f), porte-outil 
(m) à défoncer 

onpaBKa (f) e t p'feauaMH 
(mpl) juin yniHpemfl 
O T B e p c r i ä 

spina (f) portautensili 
alisador (m) 

Schneidscheibe (f), 
schneidende Scheibe 

(I) 
cutting dise 
disque (m) coupant 

führende Scheibe (f) 
guide dise 
disque (m) de guidage 

Räumnadel (f) für Keil-
nuten 

scraping cutter for key 
ways 

dégorgeoir (m) pour fa-
çonner les rainures de 
clavette, broche (f) à 
mortaiser les rainures 
de clavette 

Kpyrjitift piaeiíT, (m) 
disco (m) per tagliare o 

perspinare,coltello(m) 
a disco 

disco-cortante (m) 

ycTaHOBOiHaa mafiija (f) 
disco (m) di guida 4 

disco-guia (m) 

onpaBKa (f) e t pialla-
l i SJifl npoOnpamn 
na30Bt 

spina (f) od utensile (m) 5 
per cave da chiavetta 

alisador (m) para ra-
nuras de chavetas 
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I I . 

D r e h b ä n k e 

L a t h e s 

T o u r s 

ToKapHue C T U H K H 

T o r n i 

T o r n o s 

Typen 

Types 

Types 

Tiinu 

Tipi 

Tipos 

Metalldrehbank (f) 
2 metal turning lathe 

tour (m) à métaux 

liegende Drehbank (I) 
horizontal lathe 
tour (m) horizontal, 

tour (m) parallèle 

Spitzendrehbank (f) 
4 centre lathe 

tour (m) à pointes 

Handdrehbank (f) 
B hand lathe 

tour (m) à main 

Fuß[tritt]drehbank (f), 
Drehbank (f) mit Fuß-
trittantrieb 

foot or treadle lathe 
tour (m) au pied ou à 

pédale 

Prismadrehbank (f) 
bar or gantry lathe 
tour (m) à banc pris-

matique 

fe* 

L U I 

TOKapHH0 CTaHOK't (m) 
mm oOpaOoTKH MeTaji-
JIOB"b 

tornio (m) per metalli 
torno (m) para metales 

r0pH30HTaJH.H£lfi TO-
KapHHÌÌ CT&HOKB (M) 

tornio (m) parallelo 
torno (m) horizontal 

TOKapHHB CTaHOK't (m) 
ci. iieHTpaMH ; cauo-
TOIKa (i) 

tornio (m) a punte 
torno (m) de puntas 

py iHoS TOKapHfcift 
CTaHOKt (m) 

tornio (m) a mano 
torno (m) à mano 

HOJKHOJB T O K a p H U f t 
CTasoKT, (m) 

tornio (m) a pedale 
torno (m) á pedal 

TOKapHHÖ CTaHOKT. (m) 
Ha npH3Maxt 

tornio (m) con banco a 
prisma 

torno (m) con bancada 
prismática 
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Drehstuhl (m) 
turn bench, band tool 

lathe 
tour (m) d'horloger, 

tour (m) ft arohet 

Spitzendrehstuhl (m) 
dead centre hand tool 

lathe or turn bench 
tour (m) d'horloger & 

pointes 

Stift[en]drehetuhl (m) 
watchmakers lathe 
tour (m) d'horloger 

Drehrolle (I) 
grooved roller or pulley 
roulette (f), petite poulie 

(f) à gorge 
m 

MaJieHtKifi TOKapHtiñ 
CTaHOKT» (m) [fljia 
HaCOBmHKOBt] 

tornio (m) di precisione, 1 
tornio (m) ad archetto 

torno (m) de relojero ó 
de mecánica flna 

MaJieHtKiñ TOKapHtiS 
CTaHOK-t (m) ínjm 
HaCOBmHKOBt] CT. 
UBHTpaMii 

tornio (m) di precisione 2 
a punte 

torno (m) de puntas 
para relojero ó mecá-
nica flna 

MaJieHtKiñ TOKapHtiñ 
CTaHOKT. (rn) [.HJIH 
[HaCOBUlHKOBT,] Cb 
niTHCt)TaMH 3 

tornio (m) da orologiaio 
torno (m) de mecánica 

fina 

pOJIHKT. (m) 
disco (m) a gola, carru-

cola (í) 
rodaja (í) 

Drehstift (m), Dorn (m) 1 

mandrel, arbor 
mandrill (m) I 

onpaBKa (f) 
. mandrino (m) 
f * i * i y -i husillo (m) 

Dockendrehstuhl (m) 
turn bench with poppets 
tour (m) d'horloger à 

poupées 

Handsupportdrehban k 
(I) 

hand lathe with slide 
rest 

tour (m) avec support 
main, tour (m) parallele 
a main 

Supportdrehbank (f) 
slide lathe 
tour (m) à chariot sur 

support 

MaJieHbKÍñ TOKapHHft 
CTaHOKT. (m) [ajia ya-
COBHIHKOBT.] CT. BCIIO-
MoraTeJitHoñ cpe^neH 
óaÓKofi 

tornio (m) d'orologiaio 
con mandrino 

torno (m) de mecánica 
fina 

TOKapHtiñ CTaHOKT. (m) 
ci. py(iHtiM'í> cynnop-
TOMT. 

tornio (m) parallelo a 
mano 

torno (m) con soporte á 
mano 

TOKaPHHfl CTaHOKT. (m) 
-«fai ct. cynnopTOMT, 

tornio (m) semplice 8 
torno (m) con soporte y 

carro mecànico 



58 

Leitspindeldrehbank (f), 
Leitspindelbank ( f ) 

engine lathe, lathe with 
lead screw, screw cut-
ting lathe 

tour (m) à flleter 

Leit- und Zugspindel-
drehbank (i) 

sliding and screw cut-
ting lathe 

tour (m) a charioter et 
a flleter 

Drehbank f f ) mit dreh-
barem Spindelstock 

lathe with revolving 
head stock 

tour (m) à poupée tour-
nante ou commandée 
mécaniquement 

Walzendrehbank (f) 
roll lathe 

4 tour (m) à [re]tourner 
les cylindres (de lami-
noir) 

Wellendrehbank (í) 
5 shaft turning lathe 

tour (m) à arbres 

Kurbelwellendrehbank 
(f) 

crankshaft lathe 
tour (m) à tourner les 

vilebrequins ou les 
arbres coudés, tour 
(m) à arbres coudés 

A chsschenkeldrehbank 
(I) 

7 axle turning lathe 
tour (m) pour les fusées 

d'essieux 

S 
1 

TOKapHuñ CTaHOKt (tn) 
CT, XOflOBBIMT. BHH-
TOMi ; BHHTOpÍi3Hl.lñ 
TOKapHBlft CTaHOKT, 
(m); caMOTOlKa (f) 

tornio (m) parallelo per 
filettare 

t omo (m) paralelo con 
husillo de guia 

BHHT0P'È3HI>lfi TOK&p-
HUñ CTaHOKT, (m) CT. 
XOflOBUMT. BHHTOMt II 
xosoBi>iin> BajmKOMt; 
caMOTOUta (f) c-b xo.no-
BE.IMT, BHHTOMT, Z XO-
AOBblMt BaJIHKOM'B 

tornio (m) parallelo per 
filettare e cilindrare 

torno (m) mecánico pa-
ralelo para filetear y 
cilindrar 

P TOKapHblft CTaHOKT, (m) 
? ci> Bpamaioin.eñcH ne-

peflHeñ 6a6Ko8 
¡ij tornio (m) con testa del 
r mandrino girevole 

torno (m) paralelo con 
cabezal principal gira-
torio 

TOKapHBlñ CTaHOKT. (m) 
SJia o6toikh BajiKOBt 

tornio (m) per cilindri 
da laminatoio 

torno (m) para tornear 
cilindros (de lamina-
dores) 

TOKapHBifi CTanoKT. (m) 
pjm oCtoikh BajioB-t 

tornio (m) per alberi 
torno (m) para ejes 

TOKSpHMá CTaHOKT. (m) 
ftJIH OÓTOIKH KOJTÈH-
HaTUXT. BajIOB-B 

tornio (m) per alberi a 
gomito 

torno (m) especial para 
tornear cigüeñales ó 
ejes acodados 

TOKapHtiS cxaHOK-t (m) 
fljia OflTO'lKH OCOBI.IX'h 
meeKT> 

tornio (m) per intestare 
assi 

torno (m) especial para 
tornear los extremos 
de e jes 
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Bolzen drehbank (f), 
Stift- und Bolzen-
drehbank (f) 

gtud lathe 
tour (m) à boulons 

Riemenscheibendreh-
bank (î), Riemen-
rollendrehbank (f) 

pulley lathe 
tour (m) à poulies 

Rë.der[-Spitzen]dreh-
bank(I), Radsatzdreh-
bank (f) 

wheel lathe 
tour (m) à [tourner les 1 

trains de] roues, tour 
(m) à essieux ou trains 
montés 

TOKapHUÉ CTaHOKB (m) 
SJIH H1TH({)T0KB H 60JI-
TOBt . 

tornio (m) per bulloni 
torno (m) para pernos 

TOKapHUñ CTaHOKT» (m) 
Han o6tohkh peMeH-
HtLKt niKHBOEt 

tornio (m) per puleggie 2 
torno (m) especial para 

tornear poleas de 
transmisión 

KOJiecnuñ TOKapHtifi 
CTaHOKB (m) ct> u e H -
TpaMH; TOKapHhiS CTa-
HOKT» JÍJIH 06T01KH KO-
JieCHBIXT, CKaTOBt 3 

tornio (m) per ruóte 
móntate 

torno (ni) para tornear 
juegos de ruedas mon-
tadas 

Geschütz[rohr]dreh-
bank (f), Kanonen-
rohrdrehbank (f) 

gun turning lathe 
tour (m) à canons 

nymeHHHÜ TOKapHuft 
C T a H O K t (m) 

tornio (m) per cannoni 
torno (m) para cañones 

Räderplattendrehbank 
(f), Mutterplattendreh-
bank (f) 

apron lathe 
tour (m) à tablier 

wN 
TOKapHHH CTaHOKT> (m) 

9
ct> nepeaHeñ cyimopT-
HOS flOCKOfl 

tornio (m) con carrello 
con piastrone 

torno (m) con placa-
cubierta 

Universaldrehbank (I), 
Universalwerkzeug-
maschine (I) 

universal lathe 
tour (m) universel, 

machine-outil (I) uni-
verselle 

yHHBepcaJLbHHfi TOKap-
HHH CTaHOKT> (m) 

tornio (m) universale 
torno (m) universal, 

máquina-herramienta 
(f) universal 

Doppeldrehbank (f) 
double lathe 
tour (m) double 

ff*"» Ü* flBOHHOä TOKapHHÖ 
CTaHOKt (m) r| CTaHOKï. (m) 

Jj tornio (m) doppio 
torno (m) mecánico 

doble 
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Scbnelldrehbank (I) 
1 high speed lathe 

tour(m) à grande vi tesse 

ÓUCTpOXOflHllS TOKap-
HUB CTaHOKt (m) 

tornio (m) rapido 
torno (m) mecánico 

especial para acero 
rápido 

Kopfdrehbank (I), 
Planscheibendreh-
bank (f), Scheiben-
drehbank (!) 

lace or chuck lathe 
tour (m) en l'air, tour 

(m) à plateau 

JIodOBOft TOKapHblH 
CTaHOKt(m); naipoB-
Huñ TOKapHuñ CTa-
HOKB 

tornio (m) frontale, 
tornio (m) di testa 

torno (m) al aire 

doppelte Radreilendreh-
bank (f), Radscheiben-
drehbank (f) 

double wheel tyre lathe 
tour (m) double a 

[tourner les] bandages 

A B O S H O S T O K A P H U F I C T a -
HOKT. ( M ) JJ.JM OÓTOH-

KH ÓAHSAUCES 

tornio (m) doppio per 
cerchioni 

torno (m) especial 
doble para bandajes 
de ruedas 

Radsterndrehbank (f) 
lathe for turning wheel 

centres 
tour (m) pour les centres 

de roues 

TOKapHtifi CTaHOKt (m) 
OJia OÓTOHKH H pa-
CTOIKH CTynHIfb 

tornio (m) per mozzi di 
ruote 

torno (m) especial para 
cuerpos de ruedas 

Gewindedrehbank (i), 
(Gewindeschneid-
maschine (f)) 

thread cutting lathe 
tour (m) à flleter 

T0KapH0-BHHT0P"fc3HUfi 
CTaHOin, (m) 

tornio (m) per filettare 
torno (m) de filetear 

Mutter[n]drehbank (f) 
6 nut lathe 

tour (m) à écrous 

CTaHOKt (m) un.a 06-
TOHKH 

tornio (m) per dadi 
máquina (I) de tornear 

tuercas 
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Drehbank (f) mit liegen-

der Planseheibe, Ka-
russelldrehbank (I), 
wag[e]rechte oderhori-
zontale Plandrehbank 
(f), [senkrechte oder 
vertikale] Dreh- und 
Bohrbank (f), Dreh-
maschine (f), (Rund-
hobelmaschine (f)} 

vertical boring and 
turning machine or 
mill 

tour (m) vertical, tour 
(m) a plateau horizon-. 
tal, tour-al6soir (m) 

Formdrehbank (f), 
Fassondrehbank (f) 

forming lathe, screw 
machine 

tour (m) à profiler, tour 
(m) automatique 

Unrunddrehbank (f) 
eccentric lathe 
tour (m) à tourner les 

ronds excentriques 

Drehbank (f) mit Oval-
werk 

lathe with oval chuck 
tour (m) avec disposi-

tif à tourner oval, tour 
(m) avec chùck oval 

Patronendrehbank (f) 
gauge lathe 
tour (m) à gabarit 

Hinterdrehbank (f) 
backing off or relieving 

lathe 
tour (m) à dépouiller 

ou à détalonner 

BepTHKa.iLiiHH naipOH-
Huft CTailOKt (m) ; Ka-
pycejij.Huß [TOKap-
HBLÖ] CTaHOKt 

tornio (m) e trapano (m) 
verticale 

torno (m) de plato hori-
zontal 

TOKapHMfi CT&HOKT ( M ) 
SJis (JjacoHHOfl O C T O I -
KH tutu un a patìOTH 
no inatìjioHy ; Kormpo-
BajibHtifl TOKapHbiH 
CTaHOKB mia <J>acoH- 2 

m i n npeaMeTOBi. 
tornio (m) da profilare 
torno (m) automàtico 

para piezas perfiladas 

TOKapHfcjñ cTaHOKi (m) 
flJIH OÓTOHKH UJIU flJIH 
TOHeHÍH EeKpyrjiBixt 
npe^MeioBi. 

tornio (m) eccentrico 5 

torno (mj para piezas 
perfiladas no circu-
lares 

TOIíapHblH CiaHOKT> (m) 
CT> npiiOopoMi, AJIN 
OBa.iLHbixT, npeflMe-
TOB*b 

tornio (m) con disposi- * 
tivo per tornire ovale 

torno (m) con disposi-
ción de tornear óvalos 

naTpOHHLIH TOKapHblH 
CTaHOKt (m) 

tornio (m) con stella per s 
filettare 

torno (m) con plantilla 

T O K a p H H ® CiaHOKTb ( m ) 
fljiH 3aflHefi saToiKB; 
TOKapHLlS CTaHOKT» 
ttJIH CHHTÌH aaTbIJIKOB-L 

tornio (m) per profili 
ribassati o per tornire 6 
eccentricamente 

torno (m) especial para 
tornear las Iresas de 
perfil constante 
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Kopierdrehbank (I), 

Schablonendrehbank 
(1) 

1 répétition or eopying 
lathe 

tour (m) à reproduire 
ou à copier, tour (m) 
à gabarit 

KonnpoBajibHbiH TOKap-
HHñ CTaHOKt (m) 

tornio (m) da copiare od 
a sciablona 

torno (m) de copiar, 
torno (m) con dispo-
sición de tornear 
según plantillas 

Revolverdrehbank (1), 
Stahlwechseldreh-

2 bank (i) 
turret lathe 
tour-revolver (m) 

peBOJIfcBepHHH TOKap-
HBiä CTaHOKt (m) 

tornio (m) a revolver 
torno-revólver (m) 

Automat (m), selbst-
tätige Drehbank (f) 

automatic lathe 
tour (m) automatique, 

tour (m) à façonner 
automatique, tour 
(m) à décolleter 
automatique 

CTaHOKB (m) -aBTOMai-i, 
(m) 

tornio (m) automatico 
torno (m) automático 

para perfilar y cor-
tar de la barra 

Kurbelzapfendrehbank 
(f) 

crank pin lathe 
4 tour (m) pour les bou-

tons de manivelles ou 
les manivelles d'arbres 
coudés 

TOKapHMH CTaHOKI 
(M) jyw oGtohkh 
uieeKT> KOJi-fen>ia-
TUXT» BaJIOBT. 

tornio (m) per bottoni 
di manovella 

torno (m) para tornear 
la espiga de las mani-
velas 

Abstech[dreh]bank (f) 
g slicing lathe 

tour (m) à tronçonner, 
tour (m) à décolleter 

Randelmaschine (f), 
Molettiermaschine (f) 

6 edge knurling machine 
machine (1) à moletter, 

moletteuse (f) 

[TOKapHUft] CTaHOKT. 
(m)fljin paapfeamH Ha 
l a c r a 

tornio (m) per tagliare 
torno (m) de tronzar 

CTaHOKt (m) ana Tone-
HLH HaKaTKH 

macchina (f) per godro-
nare o per molettare 

máquina (f) de pro-
ducir el trabajo de 
la moleta 

Guillochiermaschine (f) 
machine for rose work 
or guilloche work 

Biachine (f) à guillocher 

CTaHOKt (m) flan y3op-
H o f í H a K a T K H ; I M . Ï L U -
innpHLin CTanoKi, 

macchina (í)da segrinare 
o rabescare 

máquina (f) de grabar el 
damasquinado 


